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ي

ر

م

ا

ح

ص

ق

س

م

و

ن

ا

ل

د

و

م

س

ت

ح

س

ف

م

ن

ه

ا

م

ن

ت

ح

ص

ي

ف

ح

ت

ى

ح

س

ي

ن

ي

ب

و

د

.

我
的
氣
就
湧

ج

ه

د

ه

م

م

ج

ه

و

ر

ع

ي

و

ن

ج

و

س

ت

ر

ر

س

ت

ا

ن

ه

م

م

ی

س

ی

م

ت

ه

م

ج

ا

ب

ی

و

ج

ی

ن

ی

و ت

ج

ب

ر

و

ہ

ا

他
把
我
們
家
的
門
坎
子
都
踢
破
了
来
着

若
是
没
了
穿
的

從
我
身
上
脫
給
他
穿

若
是
没
了
用
的

.
拿
我
的
銀
錢
去
使
喚

胚
子
了

我
也
不
氯

阿
哥
你
若
不
提
起
這
背
感
的
人
来

你
一
遭
提
起
来

那
幾
年
上

خ

م

ي

س

ب

ا

س

ت

ب

م

ص

ر

ي

ح

ت

ل

ج

ب

ي

ر

ع

ن

م

ج

ج

ن

ش

ج

ر

م

خ

م

و

ج

و

د

و

س

م

ي

س

ي

ا

ج

ح

ر

س

ف

ر

س

م

خ

ت

ن

، ي

ح

ت

ل

پ

د

ر

م

ت

س

ي

ر

ف

ي

ا

ي

و

س

ف

ي

و

ن

ح

ب

ك

ي

س

ن

ا

若
是
没
了
吃



م

ی

ج

ر

菜
湯

内

若
是
那
們
着

這
就
是
酒
之
故
耳

ح

س

ي

ن

ق

ي

ر

鍾

清
早
起
來
乾
穴
不
乾

我
再
問
你

乾
喊
恶
心
的

你
呵
了
洒
的
第
二日

ص

و

ي

ر

ح

د

س

م

ي

ح

س

ي

ن

س

ل

ا

م

، ع

ل

م

م

ی

س

ر

ب

ا

م

ح

ي

و

ن

. ع

د

ن

ہ

ی

ں

م

ح

ف

ر

ح

ص

ر

د

ن

ق

د

ص

د

ر

ح

س

ن

م

ا

ت

ر

ي

د

怕
怕
時
忌
不
住

餘
就
好

太
戒
了
反
倒
不
好

不
是
那
們
着

範

ا

ل

ح

م

د



م

ج

ر

د

م

ح

ي

ص

ن

ف

ج

ر

ب

خ

ي

ر

ي

ا

م

ح

س

و

ن

ا

ه

ی

ت

ر

س

ر

ی

ر

س

ی

ر

的
呵

ل

ي

د

ي

ن

م

ی

ر

م

ی

ر

ح

ی

ن

پ

س

ن

د

ج

ی

ت

پ

ر

ع

م

ر

ا

ل

و

ر

و

د

س

خ

ي

ر

س

م

ي

و

ن

ج

ا

ي

ر

ر

ا

م

ی

د

ی

ا

و د

ر

ب

س

ت

ر

ش

ج

ي

و

ن

و

ت

م

ر

ي

ن

م

ح

ت

ل

ع

س

ي

ر

ب

ح

ر

ی

ن

د

ر

ب

ر

و

س

ي

م

ر

我
勸
你
的
都
是
好
話

若
不
疼
爱

但
只
是
我
素
日
呵
慣

了

這
都
是
阿
哥
疼
爱
我

不
但
說
是
舵
悞
飯
食

断
然
不
這
樣
苦
言
相

信
不
信
任
憑
你
去

必
然
受
他
的
傷
損

ي

ش

ك

و

م

ي

ر

م

ي

و

ي

ر

ت

ص

ر

ف

و

ل

ك

ن

م

ا

ل

ت

ي

م

س

ب

ي

ر

م

ي

ر

ب

س

ي

ر

這
樣
提
罷
咧

ي

ا

س

ي

م

ن

ا

ي

ا

س

ي

ه

ع

ل

ي

ه

م

ي

س

م

ب

ا
م

ب

ي

و

ت

ر

م

د

ي

ر

م

ت

ل

ب

ا

ي

ا



س

ن

ت

و

ش

م

ي

ن

含
怎
麽
了
呢

若
不
然

م

ت

س

د

ي

د

م

ل

م

文

我
也
不
嫌
厭
煩

就
便
我
呵

一
日
到
日
頭
落

竟
不
呵

你
不
知
道

阿
哥
你
向
日
原
是
善
飲
的
人
来
着
啊

我 的

س

ت

ي

ر

م

ن

م

ي

د

و

ن

ي

و

ه

ا

و

ا

ص

ل

ت

ح

س

ي

ن
先
呵
了
些

س

ت

ی

ح

ج

ر

خ

ر

خ

ي

ر

ح

ي

ن

و

ي

ر

ب

ي

ر

و

ن

ت

و

ج

س

ت

و

ي

ر

ي

و

ن

ي

ك

ن

ه

ن

ا

ك

ا

ن

م

ن

ت

ش

ر

ش

د

م

ی

ں

ح

س

ن

ع

س

س

ہ

م

ی

ں

ب

ھ

ی

ی

ہ

ا

ل

ا

س

ت

ق

د

ر

ج

ي

د

ي

ت

ن

文

你
比
我
不
及
遠

【
分
漢
洲
套
語

若
論
吃
飯
我
是
在
不
如
你

其
那
樣
說

你
若
是
那
樣

要
可
酒



不
妨
事

我
只
不
教
他
們
多
呵
就
完
了

م

د

ي

ر

ح

ج

ر

ب

ه

ح

س

و

د

ي

ك

ل

س

ه

و

ب

ا

م

ب

و

ع

ب

و

د

二
吉
兔
在
那
裡
呢
給
跟
馬
的
人
們
酒
呵
飯
吃

別
給
我
們
家
人
酒
呵

万
一
呵
醉
了

س

و

ہ

و

ا

我
們
不
用
你
讓
你

們

他
們
都
不
會
吧

怎
么

在
這
裡
吃
呢
呵
呢
啊

خ

ت

ر

م

ی

ش

ه

ر

ج

ا

ی

د

ه

س

ت

ب

ر

ي

ق

ج

و

ج

ر

ب

ي

و

ن

ف

ي

د

ي

و

ن

س

想
是
我
的
酒
不
釅

莱
没
有
味
見

你
們

X



的
白
坐
着

讓
着
竟
不
呵

去
處
就
往
醉
裡
呵

十
天

也
不
動
筯
見

終
是
罷

這
樣
諦

م

ي

س

ي

ر

ي

ف

ك

ر

ب

ا

ل

ب

خ

ت

ر

و

ج

ر

م

م

ك

ن

ي

ج

ي

ن

م

و

ش

ی

ر

ب

ج

و

م

ر

ض

ش

ع

ر

該
當
吃
的
去
處
就
往
飽
裡
吃

該
當
呵
的

و

ف

ر

م

م

ك

ن

، م

و

ح

س

ی

ن

ع

ش

ق

ه

ه

م

ی

ہ

ی

ں

، م

ش

م

ي

و

م

ي

ر

د

ر

ب

ر

م

و

ي

ل

غ

ي

ر

ي

س

ي

ر

「
你
是
主
人
家
呀

們
你
們
也
呵
幾
鐘
是
呢

我
為
什
広
不
吃

自
然
的
吃

你
們
既
是
来
了

你
若
不
吃

ا

ج

م

ل

怎
麽
都
會
這
樣
作
客
呢

客
也
不
飲

ا

ل

ع

ف

و

س

ي

ر

ت

ى



歇
手
的
人
啊

衆
位
阿
哥

别
的
阿
哥
們
是
呢

必
定
呵
乾

ি

別
讓
我

我
是
不
到
醉
也
不

豈
有
此
瑱
你
只
認
得
我

也
敬

س

ر

ن

ج

د

ل

م

ح

ا

ج

ت

ه

خ

ص

د

ر

ك

ي

ر

م

ح

ي

د

. م

ن

ب

ي

ن

ح

ب

ي

ب

ي

ن

ي

د

ي

ه

ا

م

收
着
你
們
家
裡
慢
”
的
自
已
吃
広

的
坐
着
罷
别
胡
說
這
樣
輕
狂
了
的
時
候

話
二
吉
鬼
斟
上
酒

這
一
鍾
酒
是
我
敬
你
的

م

ل

م

ج

ي

ر

ب

م

ج

ر

.

仔
細
别
人
家

阿
哥
可
悄
聲

笑 天你

س

ت

ص

ل

ه

م

ج

ي

ش

و

م

ع

ف

ر

م

ي

ب

ا

و

ك

ي

س

ح

ب

و

ا

.

ر

青
文
攵
蒙
告

二
,
市
慎

州
各
話

/T
B



ˋ

那
个
若
是
現
成
快
拿
来
給
我
們
吃
罷
咧

阿
奇
你
進
去
摧
摧
莱

或
是
煮
的
炒
的

ك

ل

م

ف

ص

ل

ه

ا

ع

س

ل

ع

ل

ي

ن

ا

م

ن

ع

ي

ش

ع

د

ہ

ہ

ے

ک

و

ن

ج

ی

ر

م

ی

ت

ر

ي

ص

ل

.

س

ي

ا

س

ي

م

ص

ل

ح

ن

و

م

ص

ي

ر

ه

ي

ا

د

ي

ا

ك

ل

ل

ت

ر

ل

ك

ن

و

م

ع

ي

د

ي

ا

ه

ا

. ع

ر

و

ب

ي

ت

ى

م

م

ك

ن

ع

ه

ف

ي

ر

ع

ع

ل

ل

ي

س

ف

ي

ر

م

ي

ج

ي

ر

و

د

م

ي

د

ر

不
拘
什
麽
罷

好
啊

我
還
等
着
要
吃

阿
哥
你
上
坐

挪

這
裡
好

那
裡
的
炕
氷
骨
頭
凉
坐
不
得

由
着
他
們
坐
着
去
罷
别
管

先
送
酒
莱
来

ک

ت

ر

م

ح

ل

ا

ت

ب

ي

ع

ا

س

ل

ا

م

ع

س

ل

، ب

ع

ي

ر

و

م

ص

ي

ر

م

ا

ن

و

ع

ا

ل

س

ي

ر

م

ي

س

ي

و

د

د

خ

ت

ر

س

ک

س

ی

س

ج

و

ن

ب

ي

و

ا

س

م

ق

د

ر

س

ب

و

و

ا

ش

ي

ر

و

ع

ي

و

ن

ي

ر

م

ا

ت

ي

ي

ي

ر

也
把
飯
菜
教
快
着
什



且
把
閒
話
收
起
来

你
呵
烧
酒
啊
呵
黄
酒
啊

ي

ت

ل

خ

ص

ح

ي

و

ن

و

. م

ع

ل

ف

و

س

و

ي

ا

. ت

س

ي

ر

م

ي

ر

ي

ف

ح

ص

س

ف

ر

ح

د

ک

س

ي

ر

م

د

ل

ل

ي

م

ر

ع

ي

ل

س

ك

ي

ن

م

ن

و

ت

و

د

ر

س

و

采

س

ح

ر

و

م

ص

ي

ر

و

ن

و

. و

ت

ص

ف

ي

ر

م

س

ح

ا

س

م

ت

ھ

ا

. م

ی

ں

ب

ھ

ی

د

و

ر

回
来
了

日
還
愿
吃
肉
去
了

爺
在
家
裡
成

添
上
炭

你
替
我
問
好

没
在
家

對
奶
子
茶

装
烟
送
来

既
是
如
此

那
去
了

是
一
个
朋
友

我
在
頭
裡
使
得
広

二
吉
兎
在
那
裡
呢
炕
上
鋪
坐
椅

大
盆
裡

老
太

م

ی

ر

ا

ی

ا

د

ي

ح

ي

و

ن

س

ي

ر

ح

ي

ن

ي

س

ي

ر

ب

ه

ا

ي

ص

ف

و

ب

ا

م

س

ی

ر

ب

ح

ر

ر

ح

ت

ح

ص

ف

ر

س

د

ر

ا

ل

ت

و

.

ف

س

ي

ا

ل

ب

ا

ج

ي

ر

是
阿
哥
咱
們

م

س

ت

ر

ب

ي

ج

ر

ب

ر

ج

ر

ف

ي

ا

و

ل

ي

ك

ر

م

ن

س

ع

ر

م

م

ي

ح

ي

و

ا

ن

م

ق

د

ر

م

ح

د

و

ن

!



若
是
那
們
着

你
先
進
去

容
易

没
甚
難
處
啊

ب

ي

ل

و

ل

و

ح

س

ي

ن

ي

د

ي

ن

ك

ج

ي

د

ر

ش

ف

ي

ق

س

م

ي

ر

就
便
?
猪
子

肉

豈
敢

是
我
家
呀

家
裡
現
成
有
的

ي

ف

ه

د

ن

ف

س

ه

م

د

ي

ر

ك

ل

م

ج

خ

و

ا

ه

ر

و

ج

ي

ر

ي

د

ر

ي

ر

ع

ن

ه

م

ف

ج

ر

د

ر

م

ح

ج

ر

ج

ي

م

ي

ر

م

ح

ض

ر

ص

ر

ت

ت

ك

س

ي

ر

ح

ي

ل

ح

ب

ل

م

ن

: م

ل

ت

و

也
狠

م

س

ت

ج

ا

ي

س

. و

ص

م

غ

ي

ر

و

ي

س

ت

ل

و

س

ي

ا

ص

ف

ق

ي

ش

ك

ل

ت

ي

ر

م

ج

س

ب

ي

ن

م

خ

ت

ل

ه

و

س

.١
٩

你
只
管
進
去
是
呢

寡
空
飯
給
你
吃
的
規
矩
也
有

我
不
進
去

我
自
幼
没
有
吃
慣
空
飯

小
猪
子

肉
我
進
去
吃

若
是
没
有



街
门

王

青
文
改
緣

ص

ف

ح

ی

ں

و

ہ

م

ي

و

م

ص

و

ر

ب

ع

ث

ر

و

ي

ا

ل

ي

و

ا

س

س

ت

و

م

ع

س

ر

ي

و

س

و

ف

ي

ح

س

م

ص

ر

ي

ة

真

م

ا

ت

س

و

ف

ر

ي

ش

م

ع

ف

ر

م

ج

阿
哥
你
今
日
倘
若
不
進
我
們
家
裡
去

果
然
我
連
一
个
道
理
也
不
曉
得

و

د

د

ر

ي

ك

ب

ر

ن

ا

ي

و

ن

ا

ج

ہ

س

ہ

ہ

و

ں

. و

ہ

م

س

ر

خ

ف

ر

我
寔

的
憎
你

烏
雞

ہ

و

ن

ا

م

ج

ر

ہ

د

و

س

ف

ي

ر

م

ن

ح

س

ر

م

ح

م

د

ن

ب

و

د

. ت

ج

د

ر

و

م

و

ع

س

.

و

ل

ا

ح

ي

ن

ي

ع

ن

ى

ي

ص

ح

ح

ه

م

ي

ه

ج

ر

م

ي

ر

ب

ح

ر

進
去

有
什
宏
好
東
西

要
給
我
什
麽
東
西
吃

収
什
一
碗
空
飯

除
此
之
外
没
有
别
的
東
西
啊

س

你
家
裡
若
有
什
麼

与
你
吃
罷
咧

你
必
定
教
我

人
家
呀

不
得
工
夫
是

ا

ي

و

ي

ر



讓

況
且
阿
哥
這
樣
的
敬
我

ل

م

س

ت

ب

ص

ا

ر

و

ي

ا

ي

ح

ي

و

ن

و

س

م

ي

ر

س

ر

ي

ر

س

ب

ا

ہ

ج

ر

م

ی

ج

ر

ہ

و

ا

清
茶
再
去
罷

我
若
是
要
進
去
早
已
就
進
去
咧

豈
有
此
理
就
是
別
處
有
朋
友

m
y

L
u
l
l
y

還
等
着
你

你
心
下
如
何

暫
時
進
我
家
裡
去
呵
鐘

不
焊
工
夫

怎
成
這
們
忙

م

ب

ي

و

ن

، ج

ا

م

ف

ج

ر

م

ی

ں

ر

ہ

ت

ی

ں

ص

ح

ر

ہ

و

ا

ہ

ک

س

ی

س

ی

ں

ہ

ی

ں

ح

س

ی

ن

د

ک

ت

ر

ر

ب

ک

ی

ع

ب

ا

ب

ي

ر

م

س

ر

د

ن

د

و

ه

ج

ف

ي

ر

م

ي

ع

ه

ر

ن

ت

م

و

م

ج

ح

ب

ي

و

ه

س

ك

س

ي

د

ي

ن

م

ح

ي

ح

ب

ي

ت

ي

ن

我
不
進
去

別
處
有
一
个
朋
友
等
着
我
呢

告
訴
了
你
話
就
走

ي

س

ي

ف

ر



渾
身
都
是
灰
土

我
親
自
去
看

他
說
見
了
阿
哥
練
告
訴

何
哥
請
進
家
裡
去

呀

و

م

ع

ف

ر

م

ع

爱
呀
,
阿
哥
你
来
了
宏
從
那
裡
来
着

若
是
那
們
若

س

ت

م

ر

ي

ن

ه

ي

م

م

ت

ك

ل

س

م

ل

ي

ب

ي

و

ن

. س

ن

ت

ر

و

ب

ا

س

ح

ص

ـ

س

ب

أ

و

ا

ک

س

ی

ر

س

د

ی

ن

ہ

ی

ہ

و

ں

م

ی

ں

م

م

ص

ف

ف

م

ی

ں

.

ہ

ی

ں

ج

ب

ي

ر

ي

س

ت

ح

ل

م

س

ت

ر

د

، س

ح

ر

س

ب

ا

ہ

ر

س

ہ

ی

. س

و

س

ی

ہ

ف

ل

ه

ا

ف

ك

ر

و

ك

ي

ل

ه

و

ك

ن

ل

ي

ك

س

ر

ي

ل

ا

来
了

告
訴
什
広
你
没
問
広

去
瞧
哦
外
頭
一
个
人
騎
在
馬
上
說

外
頭
有

一
个
人
叫
門

O

是
誰
我
不
認
的

我
問
来
着

我
阿
哥
告
訴
什
竑
話

二
吉
兎
你
出

م

ص

ي

ر

ب

ي

ن

ت

ك

ث

ي

ر

م

ي

ف

ر

ه

ي

و

ن

. ج

ت

ل

و م

س

ت

ل

ا

س

ه

ا

, ب

ع

د

ف

و

س

م

س

ت

ع

م

ل

四
十
五



و

د

ي

ش

ر

ب

م

ن

س

ب

ا

ج

و

ف

ر

و م

ج

و

م

ع

م

ي

خ

ي

ص

. ع

ي

س

我
去
罷

罷
呀

س

د

阿
哥
在
這
裡
睡

乛
夜

و

ي

ن

ع

ر

ي

س

و

م

ح

ج

ر

و

س

ف

ر

و

ل

د

ي

ب

ت

س

م

明
日
家
裡
有
事

不
去
使
不
得

明
日
再
去
罷

ل

م

ص

ف

و

ح

س

ر

و

ي

ا

و

ص

. ي

ح

س

ي

ن

ح

ت

ى

م

ح

ج

ر

ہ

ی

ں

م

ج

و

ه

ر

ل

خ

ي

و

ب

ة

.

س

ا

س

س

س

ر

ج

م

ي

ق

و

س

ي

ح

. ت

و

ي

ت

ر

و

ه

م

ج

ر

م

ي

ن

ع

ن

ب

ي

ش

ت

ر

遮
阿
哥
空
去
了

必
定
去

阿
哥
你
倘
或
得
了
工
夫

若
不
是
這
樣

遮
生
受
了
啊
豈
敢

吃
了
什
立
了
呢
道
生
受

就
在
你
家
迅

|
夜

也
往
我
們
家
裡
去
見
是
唯

م

م

ت

ى

ص

ف

ت

س

ه

ي

ش

و

ى

. ي

ر

و

ت

س

ي

ر

ع

س

. س ب

ي

ن

. س ي

ش

. و

ت

س

ي

ر

ب

ص

ي

و

ن

ي

ر

س

ي

ا

ص

ف

ح

ه

ب

ي

ن

ه

ا

.



F
i

ه

ن

د

ب

س

ج

ر

م

ا

و

ن

ب

ي

و

ي

س

ت

ع

ي

س

ه

ا

. ج

د

ي

ر

م

س

ت

د

ر

م

س

ت

ح

س

ه

ا

و

ي

ا

你
的
話
我
都
不
信

و

ل

ح

ي

ق

م

ب

د

س

ت

م

ن

م

ب

ي

ن

ب

ل

ن

د

ش

ي

ر

خ

ي

ر

ب

ق

د

ر

م

ا

ج

د

ي

ر

ي

ه

ك

ي

ر

你
只
飲
完
了
我
的
三
盃
酒

會
呵
不
會
呵
我
也
不
管

ح

ص

ر

ب

س

ي

د

و

ل

ي

ه

ا

ب

م

ج

ه

ي

ر

م

ق

ي

ر

ي

ت

ك

ل

ع

ا

ص

ر

ل

ت

ح

و

ي

ل

ح

س

ر

我
饒
了
你

酒
又
不
是
毒
藥

逛
完
了

這
有
何
妨

這

م

خ

ت

ص

ص

ص

ي

ر

ص

د

ر

غ

ي

ر

ي

ي

ي

ي

و

ن

س

ي

ب

ن

ج

ر

ي

ر

م

س

ي

ر

ب

ج

ر

س

د

و

ن

م

ب

ر

难
道
怕
樂
殺
了
麼

.

ا

خ

ر

ع

ه

د

ه

م

م

ج

ب

ر

ع

ر

ي

ح

ح

س

ي

ن

م

ش

ك

ص

ي

ر

و

م

ي

ك

ل

س

ل

ي

ت

ى

م

ص

ر

ت

ل

، ف

ل

鐘
酒

ع

ل

ه

م

ص

و

ر

م

ه

ر

就
便
醉
死
也
罷

س

م

ا

م

ن

ي

م

ر

ب

ي

ه

ت

ص

د

ي

ر

ح

م

د

س

م

ي

ر

م

ص

ي

ر

م

ل

ت

ق

ك

ت

ي

ر

外
頭
也
晚
了

面



阿
哥
倘
若
不
信

粥麵

你
特
撒
謊
的
利
害

ي

ك

ل

. و

م

貴

問
家
裡
人
們
便
知

因
為
阿
哥
這
樣
的
疼
爱
我

断
然
不
呵

就
說
醉
了
的
理
也
有

我
不
是
撒
謊

我
原
本
不
會

ش

ی

ن

م

ت

ع

ص

ب

و

ا

س

ل

م

و

س

س

ي

د

ي

ا

س

ت

ه

ر

ج

ا

م

ص

ر

ت

ي

ي

ر

ح م

س

ل

س

ل

م

ث

ل

ل

ا

ت

و

م

د

ی

ر

ب

ر

ت

ر

ر

ي

د

م

ص

د

ر

غ

ي

ر

م

ج

ح

س

ي

ن

م

ت

خ

ص

ب

ة

س

ي

د

ر

م

ج

ل

و

ب

ب

ي

ر

麵

還
未
沾
唇

و

ل

و

م

ن

ك

ه

ه

ه

م

د

ا

ر

س

ب

ر

ب

خ

ش

ع

م

د

ه

ت

ق

ر

ي

ب

ا

ح

س

ر

ب

و

د

م

ی

ت

ر

ص

د

ي

ر

و

ش

ک

س

ت

و

ہ

ا

۔ س

ی

ن

ا

د

ر

م

ج

ر

د

ر

و

ا

ی

ی

م

د

ی

ر

م

ح

ص

說
的
是
那
裡
話
總
舉
鐘
子



ر

ت

م

ج

ر

س

د

ي

ا

و

ح

ي

ن

و

ف

ع

ل

ع

ا

م

ج

ج

ي

ب

ص

ر

ي

ا

ك

ج

ي

ر

ح

س

ر

م

د

ي

ا

، ح

ت

ى

س

ح

ر

ج

س

ع

ن

م

ي

ك

و

ي

س

م

我
這
小
書
房
院
子

也
不
亞
如
山
林
。皓
然
不
是
名
囚
勝
景

ر

ي

ج

ي

س

ح

د

ي

د

ج

ن

ہ

ی

ں

ح

ی

د

ر

م

س

ی

ر

ف

ا

س

م

ك

س

س

ت

ر

م

ح

م

و

د

م

ص

ر

ي

س

ي

ر

ب

ي

ج

ر

ب

ق

د

ر

م

ي

ت

و

ب

و

ا

ب

ي

ه

ج

ي

د

可
不
是
什
広
噯
牙

م

ص

ر

ق

ي

ر

ه

ي

س

ب

ا

م

ن

ي

و

م

ت

ح

ی

ر

م

ی

ں

ع

د

ح

ي

ي

ر

م

ي

ر

م

ق

ي

ر

ج

ل

ك

س

ي

ر

釅
利
害

پ

ه

ر

上
酒
阿
哥
你
呵

一

儘
着
叙

談
閒
話

正
是
吾
輩
隐
居
之
處

我
只
呵

|
鍾
就
醉
咧

衰
酒
都
忘
了

我
呵
過
了
這
个
酒
很



生
了

阿
哥
今

,
當
春
末
的
時
候

正
是
遊
山
看
水
好
時
候

萬
物
都
發

ب

ي

ر

س

ر

ي

ر

و

ه

و

ا

ع

ل

ي

ه

ا

ل

س

ي

د

، ت

ك

ب

ي

ر

ب

ي

ن

ب

غ

ي

ر

ه

س

ج

د

م

ي

ر

ل

و

ہ

ا

پ

ر

ت

ی

س

ت

ی

س

ہ

ج

و

ں

م

س

ی

ر

س

ی

ر

ی

م

ی

ر

س

ر

ب

و

ح

م

ي

ر

م

ي

ص

ت

ح

ت

س

د

ر

پ

ی

ر

س

ی

ر

س

د

ر

ي

و

م

ا

و

ا

ح

د

د

ر

心
乱

自
然
的
况
且
屋
子
窄

བགོ་
བ
་

簷
底
下
好

心

又
多

我
生
来
也
受
不
得
熱

拉
而
言
之
院
裡
比
屋
裡
凉
快

坐
久

ج

ر

د

م

ح

ي

ى

م

ح

ل

م

ص

ن

ي

ك

ل

ي

د

ر

و

ج

ي

ن

若
是
那
們
着
就
是
復
院
裡

頭



面

树
上
的
重
子
多
不
佳
的
吊

不
如
後
院
子
房

お

那
裡
乘
陰
凉
見
坐
着
舒
服

那
裡
不
好

香
味

桌
子
捌
在
院
子
裡
去
坐
着
罷

咱
們
若
往
外
物這
屋
裡
很
熱
呀

那
槐
树
底
下
好

س

ی

ر

ه

س

ه

ر

ي

ن

م

ي

ج

ر

ي

ا

چ

ن

د

پ

ی

ر

م

ح

م

د

ہ

و

ں

و

ن

ش

ي

ر

ب

ع

ض

م

ج

ب

و

ج

ي

س

و

ا

ه

ن

د

ب

م

ح

ي

و

م

ت

ر

這
个
不
知
道
理
砍
頭
的
奴
才
也
有
呢

還
要
強
湝
広

快
着
瞧
酒
去
罷

哦
阿
哥
咱
們
稱
着
這

工
夫
先
把

م

س

ت

پ

ل

م

ی

ز

م

ج

ل

ه

س

ل

ا

س

م

ح

م

و

ي

س

ي

ر

ب

ي

ل

و

ل

ت

ل

س

و

خ

ت

ن

م

و

س

م

ص

ر

ى

ب

ي

و

ل

و

- ع

ب

ر

م

ف

ج

ر

ي

ا

م

ح

ت

ر

ي

ر

س

ب

ا

ب

ج

م

ي

ر

م

ي

ر

ح

ص

ن

م

ي

ر

م

ت

ي

ر



言
:

门

門
上
又
没
掛
着
籠
子

着
啊
我
早
已
掃
了
来
着

桌
子
也
不

在
那
裡
呢
說
教
収
什
酒
乘
送
来

為
什
広
不
這
樣
脤
呢

風
儘
着
刮
竟
不
住

你
白

:
的
在
家
裡
作
什
宏
来

再
房

哦
磕
詩
兎
這
个
地
你
怎
麼
不

萨饼

ی

ر

م

و

م

و

ر

ی

ا

ب

ش

ر

ہ

ی

ں

ت

خ

م

م

ی

ں

ب

ی

ن

ص

د

ف

ه

不
合
理

س

و

ا

. ت

ج

د

ر

س

ب

و

م

ي

ر

و

م

ص

و

ع

ي

ن

ي

ر

ي

ر

س

ن

ف

و

م

ن

م

ي

ر

ج

ي

ر

و

ن

ا

س

د

ی

ق

م

ج

ل

س

ه

د

ر

و

ي

ا

ت

ي

م

ب

ه

د

ل

و

ح

ن

و

ن

و

م

ف

ي

ر

و

ش

س

ت

و

ب

掃

و

ر

پ

ل

د

خ

ت

ر

ع

د

ر

ا

و

ا

ل

د

ف

ج

ر

م

س

ي

ن

م

ج

ي

د

豈
敢
磕
詩
兔

的
去
處
了

必
定
凑
合
阿
哥
的
意
思

只
是
無



敘
談

阿
哥
你
趼
然
這
樣
要
疼
爱
我

我
也
没
推
辞

坐
着
叙
識

ت

ح

ج

ر

و

ا

م

ب

ر

ح

ي

ص

ي

ر

ب

ح

ج

ر

ح

ص

ر

و

ت

د

ي

ر

ح

ي

ص

ي

ر

ب

ع

د

ي

ه

ا

ب

ي

ص

ي

ر

س

ي

ت

ي

س

ي

ا

ل

ي

و

م

ا

ي

ص

ف

و

ع

ص

ي

ر

م

ا

م

ي

س

ب

ي

ر

و

ل

ي

ن

ب

و

د

也
得
快
活
了

没
有
空

、
教
你
去
的
規

咱
們
二
人
對
飲

矩

咱
們
弟
兄
今
日
既
是
會
見
面
了

然
而
想
念
阿
哥
的
心

収
什
盃

‘
薄
酒

م

د

ی

ر

س

ا

ج

س

م

ی

ن

ی

و

ب

ا

م

س

ت

ر

و

ك

ر

ل

د

ي

ن

ا

م

ح

و

س

ي

ر

悦
来
着

ل

ي

خ

ت

ن

ع

ج

ل

ت

د

خ

ي

ر

م

ت

ك

ت

ي

ر

م

ص

ح

و

غ

ي

ر

س

ي

ا

ف

ي

ا

ل

ق

ص

ي

ر

م

ع

ت

د

ر

ف

ي
ي

د

ي

و

م

س

ي

د

م

ي

ج

ر

ج

ي

ر

م

س

ج

د

ب

ي

ن

م

ت

س

ل

ل

ن

ا

س

ي

د

م

ك

س

ر

ل

ا

م

的

یها

尊
駕
来
的
罡
合
了
我
的
意

A
L
L



ی

ا

م

ی

ں

ب

ی

ن

س

ی

ر

س

ی

م

س

ی

ا

ح

ت

ع

د

ي

د

ة

ف

ي

م

ح

ج

ر

i

着 行李

ए

真
:
的
我
感
之
不
盡

豈
敢

阿
哥
我
在
家
裡
坐
着
指

我
贺
當
浮
起

ي

ح

ت

ل

ح

ی

د

ر

س

ب

د

ف

ي

ه

ا

ج

د

ی

و م

ج

ی

ر

م

د

ي

ر

ي

ح

ف

ر

و

ن

. ع

م

ر

ق

د

ب

ه

ت

ه

ا

ب

ي

ي

ر

為
我
勞
動
阿
哥
的
駕

特
来
應
阿
哥
来
了

着
我
又
没
得
来

因
為
含
天
晴
了

都
没
有

馬
也
没
有

說
要
来

又
下
起
雨
来
了

爱
哟
這
樣
遠

L
O
Y
A
T
A
L

我
步

因
其
那
們

阿
哥
你
是
知
道
的
我
雨
衣
毡
褂
子



+

清
文

卷
二

黃
荑
蚴
洲
套
浯

م

ب

ي

و

س

م

ا

ح

ص

ل

ج

ھ

م

ھ

ر

ی

ا

س

ر

س

ر

د

و

، س

ي

ا

م

ن

ي

ح

ي

و

م

ص

د

ر

د

但
是
阿
哥
来
了
空
坐
了
啊

再
来
罷
.

阿
哥
你
也
請
進

و

د

س

ي

ف

ب

ح

ج

ر

م

ح

ت

ش

د

ي

د

، ع

س

ى

ر

س

ل

ي

د

. و د

ب

ی

ر

س

ی

ا

چ

ا

ب

ه

م

س

ک

ن

ن

د

.

ف

ي

ر

و

د

ي

ر

ه

ر

س

و

خ

ر

چ

ا

ہ

ا

. ج

س

ر

س

ی

م

ا

چ

ی

س

ت

و

د

س

د

ل

م

ح

د

و

د

在
那
裡
来
着
竟
没
見
你

忽
然
被
一
件
小
事
見
拉
扯
住
了

前
日
将
、
免
的
事
情
緣
完
了

阿
哥
好
应
好

去
罷

、
逸

一
丙

日

阿
哥
你
的
身
体
也
好

昨
日
得
了
工
夫

我
原
正
要
来
瞧
阿
哥
来
着

我
還
来
瞧
阿
哥

這
一
向

ر

و

ه

ا

م

ص

ر

م

ی

ں

ص

ب

ا

و

س

ح

ر

م

ی

ر

م

ج

س

م

ي

ر

س

ف

ر

ي

ص

ف

و

و

س

ح

ر

故
此
没
得
来

ل

ب

س

ه

ا

. ك

ت

ر

ي

د

م

ح

س

ن

س

ي

ر

و

س

ل

ا

م

پ

س

ت

ل

م

د

ي

ر

م

ك

ت

ب

ي

ر

م

ع

ي

ن

و

س

ح

ر



這
有
什
麼
撒
謊
的
去
處

若
是
果
真
的
我
不
留
着
你

我
若
不
去
了
的
時
候
他
不
埋
怨
我
広

果
然
的
核

豈
有
此
理

و س

ر

و

د

و ب

ی

و

پ

ی

ج

ا

م

س

ت

ر

ب

و

ج

و

د

ب

ی

ر

، ہ

ر

و

ی

ر

م

ی

ب

و

د

.

س

ح

ا

ر

، ح

س

ر

س

و

س ب

ي

ر

س

ف

ر

ب

ه

س ه

ي

ك

و

و

و

د

ي

ج

ي

ر

ي

د

ي

ع

ص

ف

و

م

ح

ت

ر

و

د

م

د

ي

ا

ف

ي

ج

س

م

送
去

是
一
个
朋
友
教
我
商
量
事

飯
收
什
着
就
得
啊

他
在
家
裡
等
着
呢

罷
呀
我
當
真
的
有
事
情

是
阿
哥
我
去
咧
吃
了
飯
去

你
怎
広
這
們
忙

阿
母
别
合
别
人
尋

我
已
是
說
了
尋
了
給
你

و

ح

م

ا

س

ي

ا

ب

ح

ر

ع

م

ر

ب

ل

م

ي

ر

و

س

ي

ر

ق

د

و

س

ح

ر

س

ف

ر

و

ش

و

ي

ر

Casler

ن س

ي

ن

ا

ع

د

ي

ج

ر

د

ب

ي

ر

ب

ح

ر

ب

ت

ر

س

م

ی

ش

و

ب

و

د



前
堂

肉

ي

ي

ج

و

س

ي

و

ف

ي

د

ر

ب

ع

ص

ي

ر

ج

ي

و

. و

د

م

ج

ع

و

ل

م

ه

س

ر

د

، ح

ت

م

ی

ر

و

س

ر

و

د

ح

ح

س

ی

ن

借
與
幾
本

م

خ

د

ر

س

ه

ل

و

س

د

ي

ر

ي

ح

ف

ر

و

ص

ه

ا

س

ت

و د

ر

ع

ص

ي

ر

ب

ر

م

د

ی

ر

م

ح

د

د

我
抄
了
念

完
了
就
與
你
送
果

我
無
有
書

我
合
朋
友
們
尋
看

و

ن

د

ت

س

ي

ي

ر

و

ي

ا

م

س

م

س

ح

ل

ا

ح

ت

ل

م

س

ج

ر

و

ج

و

د

م

ی

ر

م

س

ی

ر

ہ

ی

ں

我
也
不
合
别
人
尋

ي

د

ه

ج

ر

و

ص

ه

ا

ج

ي

س

و

ن

ب

ي

و

ن

ي

ر

و

د

ب

ي

و

ي

ج

ج

و

ج

ي

و

ف

ي

د

ر

و

ا

ص

ر

ه

ا

م

ا

و

س

ح

ر

م

د

ی

د

ح

ص

ی

ن

ح

س

ه

ب

ی

ی

ر

م

ح

ت

و

و

ل

ی

ب

ر

ي

ر

ت

ع

م

ی

ر

و

ر

ت

و

ص

د

ر

ب

ر

說
的
是
什
広
話

阿
哥
你
這
樣
上
要
讀
書

我
連
幾
本
書
不
尋
給
你
抄
的
理
有

若
是

-
滓
使
人
送
到
你
跟
前
去

了
啊

這
就
是
阿
哥
疼
我



ف

ر

و

د

我
您
知
道
了

阿
哥
你
若
有
什
麽

洲
書

س

م

来
我
家
裡

我
望
祗
問
你
来
着

的
書

所
以
上
月
十
三
日

心

你
怎
癍
得
听
見

他
告
訴
我
的
時
候

N
T
E

是
前
日
拙
哩
阿
媽
阿
哥

又
上
了
學
了

و

س

ل

و

ن

ص

ب

ه

ا

ه

ي

ك

ل

و

س

ح

ر

ع

ي

ر

م

ج

س

ت

ر

، م

د

ت

ی

م

ن

ص

و

ب

و

د

پ

ی

د

و

ي

ح

ص

ل

ف

ي

ن

ا

و

ل

ك

ن

ي

ح

ص

ر

ح

ر

ي

ر

ب

ي

ن

م

ك

س

م

ص

ر

ت

ح

ت

م

ن

م

ج

د

ي

ن

و

س

ي

ح

م

ج

ع

د

ب

ر

ك

س

ر

ا

ن

ن

ص

ی

ر

م

ی

ں

س

ي

ا

雖
潯
幾
个
字
見

搓
事
去

也
没
有
遲
快
的
去
處

若
說
是
説
不
知
道

再
念
幾

月



ا

ع

ر

م

ي

م

س

ل

م

و

ن

ص

ر

د

ي

و

ا

ت

س

ت

ه

د

ر

و

د

م

ی

د

م

ك

ش

ر

ي

ك

ه

م

ل

ا

ن

و

ك

ر

ي

ش

و

ل

س

ی

ر

ک

ر

ن

ا

ص

ر

م

د

ن

ی

د

ر

ب

ی

ش

ت

ف

ص

ل

س

ر

ی

ر

ب

د

و

ا

ت

س

ر

م

ی

ش

د

،

ب

ع

ي

ن

و

س

ك

ر

ي

ر

ك

ي

ت

ع

ب

ي

ر

ا

ل

ح

ي

و

د

، و

د

ي

م

ت

ل

ع

ن

س

ع

ي

ا

و

م

ه

ا

م

ي

ا

就
說
當
差
事
能
當
差
事
罪

我
想

洲
書

我
不
磕
頭
了
啊

و

ن

ي

ل

ل

ع

ي

د
阿
哥
我
又
听
見
說
你
進
學
讀
書
是
真
広

是
啊

我
們
的
牛
录
章
京
遭

,
見
了
我

ي

ت

م

ي

ر

س

ا

ع

د

ب

ي

ن

م

ج

م

س

好
､
凄
吁
六
小
子
在
那
裡
呢
怎
広
不
送
来
拿
来
了
阿
哥
就

全
罷
阿
哥
你
也
拿
豈
敢
阿
哥
你
先
来
我
就
先
拿

豈
有
此
理

一
碗
空
茶
也
說
磕
頭
的
是
什
麼
話
,

ا

ب

ي

و

리

ل

ل

ه

ب

و



ن

ي

و

ر

، و

د

.

B

小

ح

ي

ر

و

ن

، م

ي

ر

ص

ه

ي

و

ي

ع

س

ر

و

ا

ه

ح

س

ح

ص

ح

ص

ت

ص

د

ي

ر

.

ص

و

ر

م

ص

ح

و

ل

ى

و

ت

ي

ه

ا

س

ي

ر

ب

ي

ن

و

ل

ت

ن

ه

د

ه

م

م

ی

ر

ی

و

ن

奶
子
多
冬
的
着
上

稠
-
的
别
太
清
了

你
再
進
去
說

教
把
茶
熱
的
温

、
的
送
来

死
奴
才
也
有
呢

這
人
砍
頭
的
拴
上
馬
来
罷
了

快
装
烟
送
来

大
小
子
在
那
裡
呢
,
你
在
外
頭
作
什
宏
呢
我
在
這
裡
在
馬
呢

儘
着
拴
広

س

و

ج

ن

و

ي

د

ع

و

س

ل

ا

ئ

ل

م

ج

ه

ض

ب

ج

و

، ع

س

ل

و

ي

ا

ج

س

ر

ج

ع

ي

ص

و

ي

و

ہ

ی

ں

ہ

م

ب

ھ

ا

ہ

و

س

ر

د

س

ی

ر

م

ی

س

ر

م

ش

ه

و

ه

ر

م

ج

ی

ر

ب

س

ی

د

ی

ن

م

ح

م

د

ی م

س

ح

ن

ف

ي

ر

ت

ع

م

ی

ر

ک

ر

ی

ں

身
体
好
広

好
嫂
子
好
広

好
孩
子
們
都
好

川



س

ي

ا

م

ي

ص

ح

و

م

ق

ت

ل

م

س

ت

ل

ل

م

ن

ل

ا

م

ج

ن

و

ا

، م

ص

ي

ر

و

م

ا

ي

ص

د

ر

ع

ي

ن

، م

ه

ا

، و

م

ق

د

ر

品

阿
哥
上
炕
去

我
上
去

阿
哥
這
邊
好

這
裡
也
好

再
畧
往
上
升
些

就
是
這
樣
很
舒
服

م

ی

ر

م

ی

ں

ہ

ل

ک

، م

ح

ج

ي

ر

م

ا

م

ن

و

ب

ش

ر

، ی

ر

، س

ی

ا

ح

و

، م

ج

ه

و

د

س

ی

ا

س

پ

ر

م

ی

ر

م

ح

ر

و

د

ا م

ف

ی

د

ہ

ی

ر

ب

د

ر

ج

و

ی

ر

م

ن

و

، س

ك

ر

، ح

س

د

ی

ا

، ج

ہ

ل

، م

ع

ص

م

ن

ي

ص

ف

ى

م

ص

ج

ي

ر

، م

ج

ي

ه

ن
韩
也
撩
起
来

仔
細
懷
人
們

我
把
這
馬
拿
到
後
院
子
袒
拴
着

文

把
批
勒
掛
在
鞍
喬

阿
哥
走

請
進
去

阿
哥
若
是
這
樣

『
終
是
朋
友
的
遺
理
大
小
子
在
那
裡
呢
接
馬

在



و

ع

ص

ح

م

و

م

ه

د

ر

ح

ی

د

ر

ح

س

ر

阿
哥
你
不
是
為
家
艱
難

ل

س

د

ر

ي

ق

ي

ن

ي

ا

م

ج

ي

ر

ح

م

ي

ر

ب

ي

ه

م

ا

ي

ص

ي

ر

ج

ک

ت

ی

و

ب

س

ت

ر

، س

ی

ا

外
道
有
利
利
罷罷
列

想
是
重
利

遠

阿
哥

س

ت

ی

م

ی

ں

م

ی

ں

ب

س

ی

ر

د

ی

ا

، ج

س

ک

ی

د

م

ا

ی

ب

د

ر

س

ی

ر

م

ص

د

و

م

ی

ت

咱
們
的
相
與

比
得
别
人
应

ص

و

ر

ت

م

ی

ں

م

د

ت

و

م

ي

ر

ي

س

ي

ر

ي

ه

ج

ر

ي

ح

ي

و

ن

، ي

ر

ي

م

ح

م

د

ي

ه

م

ت

س

د

ي

د

ي

ل

ت

ر

و

د

ي

س

ت

ج

ر

م

ا

ت

ن

ص

. س

ي

ر

清
文
啟
掌
先

家
裡

我
若
是
不
去
了

就
便
快

你
怎
宏
發
出
這
樣
話
来

你
說
的
這
是
什
宏
話

蜈
去
罷

我
止
住
去

你
還
怪
我
去

到
阿
哥

و

م

ح

ج

ر

م

ج

ل

ا

ت

ر

د

، و

ل

م

ح

ل

ي

س

ت

ل

س

ت

ح

ج

ا

ج

م

ی

ں

چ

ھ

ا

ح

س

ی

و

ن

و

،

三
十



緣
故
每
日
忙

誰
把
你
怎
法

多
的
日
子
竟
不
登
我
的
門

竟
不
得
工
夫

ا

ل

م

ن

ي

و

ح

س

ا

س

ت

و

ل

ت

ر

你
不
知
道
我
不
是

呢
皮

م

ي

ر

س

ع

ي

ت

م

م

س

ح

ا

ل

ب

ه

ي

ر

م

ص

ر

ا

ت

م

ص

ر

م

ي

ر

ب

ج

ي

ل

م

ن

م

ح

ص

ر

ي

ا

ج

ي

م

ن

ه

ا

س

ت

ش

ي

ر

ا

ل

م

ص

ر

ي

ل

س

م

ا

و

ا

د

ي

ر

م

ت

س

ج

ل

ل

ي

ل

ه

س

ي

ف

ص

ي

ا

د

們
原
是
彼
此
說
話
没
有
是
較

另
日
再
到
去
罷

ش

ل

ي

ه

教
我
怎
広
樣

見
了
又
這
樣
令

行
走
没
有
追
散
兇

阿
哥
你
比
先
心
大
變
了

只
為
家
艱
難
的

走
且
順
便
到
我
們
家
裡
罷
呀
我
會
有

一
宗
懷
事
情
不
浮
天

着
的
可
你
許

ا

ل

ت

ي

م

ي

م

د

ي

ر

و

ب

ا

ل

ك

م

و

ا

ح

ل

، ح

ص

ي

ف

ك

ي

و

م

س

ر

ب

ي

ش

و

م

ي

ر

م

ب

س

ن

ح

و

و

ل



們

م

د

ل

ج

ل

م

س

ت

ه

ا

ل

ت

ر

ب

ه

و

ا

ل

ه

م

ل

ت

م

س

ی

ر

ت

ه

ی

ر

، م

ت

د

即
用

必
定
送
你
的
名
子

都
定
不
得

ر

這
幾
日
裡
頭

或
是
教
從
考

或
是

ا

ل

م

س

ل

ي

م

ا

ن

م

ه

ي

و

ه

ت

ل

م

ه

م

ت

ر

ت

س

ت

ر

و

ه

ا

ر

ی

خ

ت

ن

س

ر

د ج

ه

ه

ی

ت

ر

س

ل

ر

م

ه

ا

若
傳
去

還
是
黑
菑
的
演
習

念
的
窩
的
去
處
也
是

د م

س

ل

. و

م

ع

ج

ر

و

س

ب

ق

ل

م

ص

ل

ح

و، ب

ص

ی

ر

ب

ش

ی

ر

ی

照
舊
學

把
你
的
馬
步
箭

在
家
裡

别
悮
下
下

別
往
別
處
去

خ

ي

ر

ي

ك

د

ر

ي

س

ي

ر

ج

ن

س

ي

ن

ل

ح

و

م

م

ج

ي

ر

州

س

ي

ا

م

ن

س

و

س

ن

ب

ت

ي

و

ن

ي

ع

م

ر

ع

ج

ي

ر

ي

ع

ن

ي

ا

و

س

ح

ر

م

ح

ل

ب

س

ي

و

ن

阿
哥
你
那
去

如
飛
的
跑
了
来

往
别
處
有
些
事
情
去

ع

د

د

阿
哥



사

و

س

د

ي

ر

م

ا

و م

ه

ا

ت

ي

ر

م

ح

ت

ل

س

ف

ي

ر

م

ص

ي

ب

ا

م

س

ت

ر

م

و

س

ر

現
在
他
跟
前
念
書
的
徒
弟
有
多
少
、

ل

ج

ف

و

و

ا

ت

ر

و

م

د

ي

ر

ي

ه

ا

ل

ك

ن

م

س

ر

ي

ف

ش

ه

ي

ر

ع

ن

م

ن

ي

ا

س

ر

ي

ر

現
在
有
的
想
是
勾
着

了

م

ل

ت

و

س

ت

و

ن

س

ي

ص

د

ر

س

ا

ی

ت

ه

ا

و

ب

ا

有
啊

ད

ا

ب

ه

ا

S
h

【
方
總
問
你
的
這
許
多
話

没
拿
名
子
啊

原
来
情
由
是
這
樣
来
着
呢

考
来
着

‘
因
為
念
的
馬
的
都
差
池

你
舊
年
也
考
来
看
没

م

خ

ت

ص

و

م

س

خ

ر

ب

ي

س

ي

ف

و

ا

ل

ي

ا

س

ي

ي

ر

ي

م

ي

ي

ص

ف

و

م

ی

ں

س

ج

ر

ب

ي

ع
ب

ي

م

ح

ت

ل

م

د

ي

ر

و

ب

ا

ع

س

ل

ج

د

ي

ا

ي

م

ح

ص

م

ت

ن

م

ت

س

ي

ب

ا

م

ع

ح

ي

و

د

س

ع

ى

و

د

ي

ر

看
你
所
學
的
還
去
没

我
明
日
告
訴
了
人

都
是
試
探
你
的
本
事
啊



ན
་

ص

د

ا

ج

و

س

ر

م

ا

ا

ل

م

ن

ي

ق

ع

س

و

م

ي

ا

،

ت

ج

ه

ی

ز

م

ی

ں

م

ی

ں

ب

ر

ج

ا

م

س

ف

ر

م

ك

س

ي

ر

ب

ي

ن

س

ي

م

ب

ر

و

د

魂
都
吊

阿
哥
别
提
起
這
人

س

ي

س

ي

ا

你
也
怕
他
法

小
孩
子
們
只
听
見
他
的
声
兜

官
徒
弟
們
也
嚴

啊

爱
呀
這
是
什
麼
話

師
傅
就
是
父
親

若
不
怕
師
傅

還
怕
誰

ي

س

ب

ي

و

د

و

. س

ح

ر

م

ج

ر

د

ب

ي

ر

م

ي

ج

و

ت

ح

ص

ي

ل

س

ي

ر

ى

م

ع

ي

ن

ع

س

ل

، ب

ي

ج

و

م

ي

ر

ب

ي

ي

ن

س

ف

م

ح

د

ب

ي

ن

ج

ر

ي

ر

ب

و

ت

ي

س

ي

ل

و

ع

م

ل

و

ع

ل

ي

س

ل

ي

ا

س

ك

س

ر

م

ن

و

م

ي

و

ج

ر

و

ہ

ا

ہ

ا

ہ

ا

他
家
過
的
如
何

也
只
守
着
谱
有
的
產
業

除
此
之
外
他
另
有
所
得
的
去
處
我
不
知
道

م

د

ک

ی

ر

و ت

ی

م

م

ی

و

ر

م

ت

ن

م

ص

د

ك

ي

ر

م

ن

ح

ك

ى

ي

ه

و

ا

و

س

ي

ت

罷
咧

:



寫
字
馬
步
亏
箭

没
有
不
會
的

س

و

ن

گ

ر

ہ

ی

ہ

و

ں

۔ ر

ہ

ی

ں

ہ

ر

ہ

ا

و

ہ

و

ج

س

و

ش

ک

ک

ر

م

ی

ر

س

ی

د

م

ی

ر

ہ

و

۔

在
我
住
的
房
子
對
門

那
个
大
房

و

ه

و

. ج

م

س

ہ

ل

م

ح

ت

ل

و

ہ

ی

ہ

ی

ں

۔ ن

ح

و

ہ

ی

ج

و

ا

ں

ع

م

و

م

ا

س

س

ی

ر

س

ی

ب

و

ں

و

ه

و

ت

ع

م

ی

ر

س

ی

ر

ب

و

د

. خ

ی

ر

س

ل

ف

ر

و

ل

. م

ي

ك

ل

و

ا

ل

ص

ل

ي

ل

ح

ي

ث

م

ن

س

ي

ر

ة

و

ح

ص

و

ن

子
就
是
他
的
家
啊

趙
師
傅
的
號
兒
叫
什
字

現
在
什
広
上
頭
原
是
翰
林
苑
學
士
来
着

因
為
身
子
有
了
殘
疾

了
殘
疾
辞
了
學
亨

م

ی

ر

م

ی

ر

و

ن

ه

ا

ج

ي

ر

م

ي

س

ي

ي

س

ي

ر

م

ص

د

ر

م

ي

ر

س

ه

ي

ر

ن

ف

ا

ص

ل

ه

ن

م

ي

ر

ع

ن

ت

س

ب

ر

و

م

ه

ا

ج

ي

ر

م

س

ر

س

ك

ر

و

ش

ك

ر

م

س

ك

ا

ل

ل

م

س

ل

م

ي

ن

و

ا

ص

ب

ا

書
上
如
何

好
無
對
手
的
高
強

ج

و

د

ا

ل

ك

ي

م

ي

ر

ب

ا

ل

ك

س

ل

ت

ن

د

ر

پ

ل

ی

ر

م

ع

ط

ر

ب

ی

ش

ت

ر

ي

ت

ص

د

ر

و

ا

و

م

س

ت

س

ع

د

ي

ة



書

在
趙
師
傅
的
學
裡
念

這
不
趙
師
傅
在
那
裡

o
d
m

子
看

好
硬
啊

你
讀
了
幾
年
書

若
是
那
們
着
放
下
方

و

ا

م

ن

ج

ر

م

ی

س

ر

讀
了
三
年
了

念
檔

ب

ر

م

ت

ك

ر

و

ا

ص

ه

ا

ي

ن

ك

س

ر

ك

س

ي

ن

ي

ك

س

ل

ك

س

ي

ن

م

س

ط

ر

ي

ك

س

ل

ت

س

ي

ر

.

و

ص

ا

م

ا

م

ر

ب

ي

ن

ي

ت

س

ت

ر

ي

ر

س

ت

س

ي

ر

ع

س

ك

ر

ی

خ

و

ا

ن

. و

ي

ض

ي

ر

م

ا

م

ن

و

و

ل

ا

. ف

ت

س

ت

و و

و

د

長

ع

ج

ر

ل

م

م

ك

ن

و ج

س

ی

ل

و

ج

ف

ل

س

و م

ہ

ا

ب

ھ

ا

ہ

ی

و

ں

ن

ح

و

ب

ی

ج

و

ں

م

ت

ل

م

ی

ر

ی

ح

د

و

د

م

ي

ر

ح

م

و

ب

ي

ج

و

我
就
不
能

你
在
那
个
師
傅
的
學
裡
賣

講
過
書
了
没
有
啊

開
過
講
了
不
拘
什
書

能
的
去
處
也
有

不
能
的
去
處
也
有

倘
若
是
細
微
之
處



م

ی

ر

ف

ن

د

ر

س

ف

ر

م

ی

ں

م

ج

و

د

ي

ح

ي

و

ن

و

ح

ف

ر

م

ش

ه

د

ו
ן

ד

י

י

ן

ع

ص

ي

ر

ت

ح

ض

ي

ر

ا

ل

ل

ه

ا

س

ت

م

ج

ر

ی

س

ا

ی

ر 他
父
親
是
你
什
宏

兵
部
員
外
郎
呼
哩
阿
媽
是
你
什
么

ه

د

ر

م

ل

م

ص

ر

ي

و

ن

ا

ل

م

ث

ل

ي

ر

ا

ل

م

ش

ف

ر

س

ي

ح

ي

و

ن

.

ح

ج

ر

م

س

ي

ر

م

ح

و

د

و

م

د

ي

ر

م

ر

و

س

ت

ا

م

ي

د

و

و

م

د

ي

ر

م

د

ر

س

ع

ب

و

د

ي

ر

是
我

平

A

會
射
步
箭
不
會
射
馬
箭

是
你
馬
步
箭

ت

ی

ر

ی

د

و

و پ

ش

و

و

د

. ع

ي

و

ث

ي

ر

و

س

ي

ت

ي

و

ن

ت

ح

ت

د

ك

ي

ر

و

س

ت

ا

س

ف

ه

ل

م

د

ن

ه

ا

ب

ت

ک

د

ر

م

د

ن

م

ي

ك

ن

د

ر

ف

ي

م

ت

ك

ل

ل

أ

س

ف

. ي

ص

ا

د

ر

م

س

ت

ي

ح

ص

ل

م

ت

ك

ل

ي

س

ه

.

為
什
么
不
學
馬
箭

+
+

因
為
没
有
馬
不
曾
擊

你

و

ل

د

م

د

ي

ر

ش

د

. ب

ر

ب

س

ت

ر

م

ج

ر

و

ش

ر

ا

م

و

ر

ا

ف

ي

ا

و

ا

ل

ت

و

ت

ي

ر

ح

م

ر

. ي

ر

س

م

ن
ا

哦
愛
呀
這
个
亏
的
墊
子
我
也
開
不
開



呢

錢
了

有
戸
中
没
有

十
九
歲
了

有
戸
中

誰
的
戶
中
恭
領
巴
炯
因
的
戶
中

屬
什
広
的
屬
龍
的

ج

س

م

ـ
چ

ن

د

ر

ب

ر

د

ت

س

د

ي

د

و

ت

س

ف

و

ه

ا

س

ه

م

ي

م

ر

ب

ي

ن

ع

ل

ى

ل

ي

ر

ي

ن

، و

ل

، م

خ

ت

ل

م

س

ه

د

ر

م

ن

و

ل

ك

س

م

ي

ر

都
有

你
哥
»
在
什
宏
差
事
上

و

ل

و

ح

ت

ى

س

م

ا

ت

ي

ر

ہ

ی

ج

ا

ی

ی

م

ث

ل

م

ی

ں

د

ی

ر

م

د

ی

ر

م

س

ت

خ

د

م

ج

ه

و

د

ا

ل

ق

ت

ل

汁

你
家
在
那
裡
住

告
是
幾
時

哥
人
現
在
盝
翎
子

你
兄
弟
什
麼
年
紀

在
鼓
楼
前
頭
東
邊
住

是
正
月
二
十
五
日

ع

م

ر

م

ی

ں

ح

ی

و

، م

خ

ت

ل

و

م

و

س

و

ا

خ

ي

ر

م

ش

ہ

و

د

ہ

ی

ں

ج

ی

د

ح

ج

ر



ج

ر

م

ا

ر

ي

ت

ي

م

ي

ر

ت

ي

ر

و ع

س

ي

ر

و

ح

ى

م

ص

ر

ي

د

ي

ر

م

ا

ت

ي

ر

賢
弟
速
~
給
發

५
७

我
現
倚

و

ي

ر

م

ي

ر

ت

د

ش

ن

م

د

ي

ر

م

ص

ي

ر

م

ح

س

و

د

، ي

غ

ي

ر

و

م

ح

س

م

م

ا

ي

ن

ج

س

ه

門
待
望

م

ی

ں

و

ا

ص

ه

ا

م

ث

ل

س

ي

ه

م

ص

ر

ي

ن

ي

و

.

發
回

給
與
不
給
望
祈
必
暝
字

م

ي

ا

س

د

ر

ج

ر

ي

ا

ك

ه

ر

ي

ا

، و

ل

ا

ي

ه

ب

ى

م

ص

ر

ت

د

ر

ی

ا

ی

ج

د

ی

د

ی

ت

ص

د

ی

ق

阿
哥
你
是
那
旂
的

我
是
正
黄
旂
的

ح

ص

ر

ي

ا

، ج

س

ق

ل

ب

و

ب

و

د

. ك

س

ل

ب

ى

ت

ل

ي

و

م

ي

و

ل

، س

ر

ر

ي

ن

و

牛
录
上
的
在
誰
牛
录
上

在
常
壽
牛
录
上

姓
什
麽

姓
周

名
子
叫
什
麼
名
子
叫
豐
生
哦
誰
的
兒
子
頭
等
侍
衛
京
全
機
的
见
子

是
渾
托
和
的
啊
是
牛
录
的

.ا

ب

و

س

، ب

ي

ج

س

ر

ي

ر

ي

ا

. ج

س

ح

ص

. ح

ي

ن

ي

س

د

د

ب

س

ت

ر

پ

ر

ص

ل

.

ي

م

ي

و



س

ت

ك

ر

م

ص

ب

ى

س

ج

ي

ن

، و

ك

ي

ر

ه

ت

ل

ج

ه

د

ه

ر

و

م

ص

ي

ر

م

ح

ش

و

ن

ه

س

ت

ن

، ب

ی

ل
疼
爱

.
向
你
所
要
之
物

没
有
送
来

與
其
又
劳
你
送
来

想
是
貴
价
不
得
間
空

我
已
特
令
我
們
小
厮
去
取

已
說
給
我

為
何
至
今

م

س

ی

ر

ج

ی

ا

م

م

ح

ص

ى

و

ب

ا

س

ر

ي

ج

ي

م

ي

م

و

د

ع

د

ي

د

س

و

ل

ي

و

ع

ي

د

ا

ل

م

ح

م

ر

ح

ر

و

م

ی

ر

ب

ه

ا

د

س

ی

م

ا

ہ

ی

ں

ت

ص

و

ی

ر

و س

ل

و

م

ی

ر

س

ر

ی

ر

و ع

ص

م

ی

ر

ش س

ع

د

ي

ا

ً

ع

س

ي

ر

必
然
吉
利

来
又
恐
不
得
會
見

[
有
何
說
處

前
日
爱
你

賢
弟
乃
是
善
人

欲
要
親
身
到
你
尊
府
看
望

ق

ص

ي

ر

想

J
e
l
l
i



愚
兄
謹
發
字
帖

因
時
光
迅
速
恍
惚
間

就
像
幾
年

這
些
時
竟
没
得
看
見
你

1
11

ك

ل

م

ن

م

ع

ي

ن

م

ص

ي

ر

م

ج

د

م

ي

ي

ر

، م

س

د

س

ه

م

ح

ت

ل

، س

ي

ا

س

ت

و

ن

ج

ي

ر

怨

我
合
他
白
平
常
相
友

若
是
攸
你
也
別
喜
歡

清
文
歐
家
卷

1
卷
二

没
甚
相
厚
處

他
若
是
不
依

阿
奇
也
别

ی ب

س

ت

ر

ق

د

د

ل

م

ن

و

و

ل

ا

س

ب

ا

ل

ع

ت

ي

م

ي

ي

و

ن

، م

ي

م

ي

و

ع

م

د

س

ر

و

ا

ي

ر

م

ح

م

ر

م

ا

ي

ح

ش

و

ي

ر

د

و

س

ت

م

ا

، و

ل

ا

ت

و

م

ی

ر

這
人
事
成
得
来
成
不
来

我
也
保
定
不
来
啊

報

ش

ه

ر

م

س

ج

د

ر

ب

ا

ل

س

ل

ي

م

ب

ي

ر

م

ص

ر

ي

ب

ه

ا

م

س

ا

م

ي

ر

م

ح

ص

و

ر

د

و

ا

ج

ي

ن



و

ن

ه

ا

ب

ر

م

ی

ر

م

ی

ر

م

ح

ض

م

د

ي

ر

ي

س

ي

ر

د

ر

ص

د

ر

ج

د

ی

ر

ه

ت

ل

م

س

ت

p
o
p
p
i
n
g

ه

ي

د

ر

不
但
說
這
樣
盼
望
的
心
全

ب

ي

ر

س

ر

ي

ع

م

ب

ی

ن

د

ر

م

ح

ي

د

س

ي

ج

ر

ا

ل

ه

ج

ر

ي

ا

م

ج

ي

ر

م

ي

ر

م

ع

ي

ن

都
没
了

只
所
見
人
說
節
令
的
話

如
今
因
上
了
年
紀

ي

ر

ب

و

ح

م

د

疼
阿

ی

ر

頭
都
是

س

ف

ر

ہ

و

و

د

م

ر

و

ل

ی

ع

ص

ر

پ

ر

س

ا

م

ر

ت

س

خ

ی

ر

م

د

ی

ر

ب

ا

و

ج

ه

ي

ن

我
有

一
件
事

ج

ر

ف

ي

ه

ا

م

ا

ج

ت

ل

ا

م

ي

ر

و

ح

ص

ر

ي

ا

.

說

咱
們
的
舊
相
友

特
煩
懇
阿
哥
来
了

把
我
這
个
事
情

哦
我
去
儘
量
兕
說
着

望
祈
必
定
向
那
位
老
爺

若
想
着

م

ص

ي

ر

ب

ل

ه

ف

ي

د

ي

و

، ج

ر

ى

ي

ش

ح

ن

ي

ج

ف

ي

ن

م

س

ت

د

ي

ر

ي

ن

ح

د

ر

م

ح

ص

و

ل

他

H
I
T
T



我
少
年
的
時
候

也
爱
盼
望
年
節
来
着

خ

ي

ر

ح

ج

ر

ف

ا

خ

ر

ف

ه

و

ي

ت

ص

د

ر

س

ف

ي

ر

ت

ح

ص

ي

ر

و

ا

س

ت

ج

م

ه

ر

م

ص

ر

ب

و

د

ی

ک

ت

ر

س

ر

د

س

ی

ر

ی
و

د

م

ه

د

ي

ر

ى

ت

ص

ف

ي

ر

، ح

ي

ق

ي

س

ت

د

ر

ع

ي

ت

د

ر

د

م

ح

م

د

م

ي

ا

و

ج

ي

ر

果
然
是
日
月
如
梭
催
人
老

到
了
正
月
裡
来
了

特
族
好
快

不
覺
的
又
是
一
年

托
藐
老
天
爺
又
添

一

ت

ح

د

ي

د

س

م

ر

耳
听
的

ي

ج

ر

ب

س

ف

م

ي

ر

و

س

ي

ر

م

س

س

س

و

م

ی

ه

ا

س

ی

ت

ر

ب

و

د

م

ر

د

眼
見
的
是
實

م

ص

د

ر

ه

ا

ج

ا

م

ه

ر

ب

ي

و

س

但
是
虚
啊

人
家
說
的
話



S
Y

ب

و

د

ي

ف

و

.

س

ي

ا

ر

ب

خ

و

ت

ي

س

ي

ر

ي

س

ي

ر

و

ا

ج

ي

ر

م

ي

ص

ي

ر

س ح

ب

و

ا

ب

س

ج

ي

ن

ا

ل

م

ت

ر

他
襲

ت

ح

س

ی

ن

پ

ہ

ج

ی

ن

ا

م

ح

ر

ش

م

ح

ص

ر

خ

ی

ل

ن

ص

ی

ح

ر

ي

س

م

ي

ه

ا

و

ي

ا

. م

ح

ت

ى

ي

و

خ

ب

ر

و س

ف

ر

و

ش

ت

ت

د

ر

م

خ

ی

ر

م

ی

ر

م

ح

س

ر

ب

د

و

ن

ت

ك

ب

ي

ر

م

ا

就
筭
是
說
了
罷

阿
哥
你
别
听
傍
人
的
話

頭
上
有
青
天
啊

他
若
說
我
殺
了
人

阿
哥
别
太
無
辜
的
垫

或
是
當
著
誰
的
面

"
前
說
来
着

可
是
老

ر

ي

ت

ت

ح

ص

ي

ن

ي

د

ي

ه

ا

ت

ح

ي

ر

م

ا

ح

س

ی

ر

و س

ی

ا

ر

ت

ی

ر

ا

就
說
我
殺
了
人
了
宏

有
一
个
對
証
罷
咧

ت

ح

د

ي

ر

ي

ہ

ی

ں

س

م

خ

م

ر

ي

ج

ي

د

ت

ب

ر

ي

غ

ي

ر

ب

س

ر

ي

ر

س

ه

س

ر

و

ر

م

ش

ه

د



L

是

س

ی

م

ا

ب

ی

ر

ج

ه

ا

ت

س

ه

س

د

ر

ي

ج

ع

س

ي

ر

م

ح

ج

ر

م

ج

ي

د

ي

و

ف

ي

ر

م

س

د

. ع

ي

ب

ه

ا

م

ح

ت

و

س

ح

ر

ب

ع

د

ه

ا

م

ا

ت

و

و

ا

خ

ت

و

و

ع

د

ي

ن

ا

م

ي

و

د

م

ي

ر

م

ي

ر

س

ي

ا

阿
哥
再
還
讓
誰

們
也
讓
給
我
一
点
地
方
兇

我
們
也
畧

兜
罷

這
阿
哥
的
話

就
請
上
去
在
當
中
坐

教

ي

ص

ج

ر

ح

ي

و

س

ب

ا

ہ

ر

ت

ح

ص

ي

ل

د

ر

د

ی

ر

د

ی

ر

س

ی

ا

ب

ا

س

ف

ی

ر

پ

ی

و

ن

د

س

ي

ا

م

ن

ت

و

م

ج

ي

ر

ي

س

خ

ر

م

ح

س

ہ

ر

م

ی

ر

ک

ہ

ا

ں

用
這
礼
行
作
什
麼

就
這
們
對
着
坐

阿
哥
你
也
别
推
辞

阿
哥
你
就
正
坐

又
不
是
喜
慶
筵
席

什
么
教
作
上
頭
下
頭

不
拘
怎
広
樣
的
大
家
坐
下
吃
罷

就
接
着
價
可
坐

教
這
阿
哥
挨
着
坐
罷

ي

س

ي

ر

ي

ع

ص

ف

و

و

ت

ع

ل

ي

ي

ر

و

د

ع

ش

ر

ف

ص

ل

ب

ر

د

ص

د

.

م

ن

م

ر

د

م

س

ت

ص

ح

ر

م

ي

ر

م

ع

ن

و

و

ي

ا

س

ت

ي

و

د

ج

ی

س

س

ر

س

ت

د

ر

ب

ي

ل

ح

س

ن

س

د

د

و

ا

ب

ي

ي

ر

ح

ي

ر

他

我



ل

ي

ي

و

د

و

. م

ص

و

ب

ا

س

ف

ي

ر

م

ل

ي

ا

ي

ج

ب

و

م

ح

ر

. ت

د

ب

ي

ر

م

ش

ي

ع

ص

ف

و

ب

ل

ه

ي

ب

ي

ر

م

ی

ی

ر

抵
是
你
有
些
影
兜

他
們
怎
麽
不
頼
我

-
呢

大
凡
行
事

人
纔
那
樣
說
罷
列

م

ي

م

ي

ر

م

س

ي

ر

س

ل

ا

ت

و

ب

س

ت

ر

و

ج

ھ

ا

چ

و

س

ت

ا

ہ

ی

ں

. ش

ک

ر

م

س

ح

ر

م

و

م

ي

س

ي

ن

ا

م

ي

و

ت

خ

ي

ي

ر

م

ا

م

ی

ج

ر

م

ح

م

د

و

م

ی

و

ر

م

ی

د

ی

د

، م

ه

ر

ه

ا

ي

ق

ع

م

ح

ط

ا

ت

.س م

ي

ر

ا

ي

ت

ر

ب

س

و

ر

ي

ا

ي

ج

د

ر

ب

ر

ي

د

ي

ح

ل

و

ح

ب

ي

ق

只
可
暪
得
人
罷
咧

پ

ی

ر

س

俗
語
說
的

路
上
說
話

不
得
上
天
啊

م

ح

و

م

ص

ي

ر

ت

خ

ي

ي

ر

ق

د

ی

ه

و

د

ش

ي

ر

م

ي

خ

س

ف

ب

م

ص

ر

، و

ع

م

ر

س

و

ي

س

ر

خ

ل

ا

ل

ا

ل

ا

ن

有
命

ب

ي

ن

س

م

ب

و

ل

و

樹
葉
鬼
也
動



阿
哥
你
還
巧
癖
作
什
広

必
定
要
對
日
本

音

س

د

ي

ه

ا

س

س

ب

ي

ه

ا

و

س

ي

ف

ر

ي

س

ل

م

ي

ر

س

ي

ك

ل

ي

ح

ت

ل

م

ي

ر

و

ي

ك

د

ر

ه

ر

س

ه

ی

م

ت

ر

ت

ی

ش

ه

ر

ر

ا

ھ

و

ا

ح

ج

ر

م

س

ت

ن

د

ہ

ی

ں

خ

ص

ي

ص

ر

ي

ح

ص

ر

و

م

ن

م

ج

ي

ب

م

ع

ك

ي

ر

ر

ا

ف

ي

و

م

ه

م

ف

ي

ر

ب

ي

ب

ي

و

ب

د

ر

غ

ي

ر

م

ح

ت

ر

ي

د

و

ي

ا

ب

ح

ص

ی

ر

م

ب

ھ

ی

ر

ک

ر

م

ی

ں

و

م

ع

ج

ر
豐
富
殷
實
過
得
呢

處
-
念
彌
陀

都
是
打
着
晃
兜
度
日
罷
咧

阿
哥
你
說
你
難
過

可
是
人
說
的

告
訴
誰
去

如
今
的
時
候
十
家
内
九
家

家
觀
世

那
一
家
是
那
樣

我
這
捱
冷
受
餓
的
苦
處

م

ص

ف

و

م

د

ي

ر

م

ج

ي

د

م

ت

ط

ل

ب

و

ن

ت

ر

ت

ل

ن

ب

ي

س

م

ي

ر

م

ي

ر

/ و

ه

و

م

ص

ي

ر

م

و

ا

ت

ي

ر

ي

ع

ص

ر

د

ر

ي

ك

ن

. و

و

ف

ر

س

ه

ر م

ه

ح

ه

ن

ی

و

س

م

ن

س

ي

ا

م

ن

ن

ج

ت

ل

ح

س

ش

ہ

ن

چ

ی

ں

م

ل

ت

ی

و

ں

م

ص

ل

ح

ت

س

ر

ي

ر

م

و

ج

و

د

.



他
們
倒
說
是
我
故
意
装
作
那
們
樣
的

ب

ع

ي

ر

م

س

ي

ر

又
無
有
買
賣
生
意

又
該
人
的
債
負

我
如
今
很
難
過
了

總
告
訴
了
人

出
去
的
多

也
都
不
信

ش

و

ی

س

ت

م

ه

ا

م

خ

ی

ر

س

م

س

م

س

ت

ر

م

ف

س

ر

س

ی

ر

ه

ا

ع

ا

م

ل

ب

ر

و

ر م

ت

ل

ق

ی

ن

م

ا

د

ر

خ

ط

ف

ب
ا

ب

ی

س

ن

م

ج

ت

خ

م

ه
ا

ع

م

ا

ر

ح

م

ي

د

ر

元

ح

ي

ي

ي

ي

ر

م

ی

ں

ت

ک

ب

ی

ر

م

ی

ر

م

ج

ی

ب

ا

م

ه

ج

ر

و

ن

ل

و

م

ی

ر

ک

ا

ہ

و

ب

ی

م

ص

د

و

م

ی

ه

ا

ت

ك

س

ي

ر

ح

س

ي

ن

م

ه

ا

ج

ر

س

و

ا

ف

ي

奶
粉

ل

ي

م

ي

ر

و

想
来
都
是
今
年
時
氣
的
過
失
罷

險
些
也
没
有
撩
到
来
着

没
法
兜
儘
着
強
扎
挣
着
剛
的
好
了

ا

ل

ی

V
E



身
子
虛
飄
脚
底
下
顯
着
棉
花
爪
子
是
的

爽
快

ع

ل

ى

ب

ه

ر

و

ي

ر

ت

ص

ي

ر

ي

ت

ر

ف

ك

ر

و

ه

و

س

ب

ي

ر

و

ش

ہ

ر

- ج

م

د

ي

ر

ت

م

و

م

ن

خ

س

ت

س

و

ا

چ

ھ

ہ

ا

س

ج

ی

ں

.

就
是
我
的
身
子

這
幾
日
裡
頭

心
裡
發
膨
悶
又
嘈
雜

飲
食
無
味

也
甚
寔
不

ح

د

ي

ن

ح

س

ي

ن

ي

ح

ت

ل

و

ج

ر

ي

ر

ي

ع

ف

و

ل

ل

ت

س

ي

ل

ل

ا

ه

و

ا

ل

ح

ي

و

ا

ن

日
身
子
練
晷
鬆
寬
了
些

可
不
是
什
么
這
一
向
都
是
這
樣
啊

可
了
些
出
汗

و

ج

ي

ن

ا

ل

ش

ه

ي

ر

ي

م

و

ن

ع

ل

ي

م

ا

ح

ب

ي

ب

ي

ع

ل

ه

ا

ل

ص

ا

ل

ح

ر

ي

ر

م

ي

ف

ي

ر

ن

م

ي

و

ن

渾
身
無
力

只
是
要
歪
蒯
倒
着

晚

م

س

ر

ب

ن

ت

م

ن

ج

ا

م

ا

م

ی

ت

ي

ن

ب

د

ي

ر

ي

ع

د

ي

ه

ا

ت

ص

د

ي

ر

ح

س

р
е
н
н

上
熬
了
此
生
薑
湯

م

ت

ر

ي

ل

ا

و

غ

ي

ر

م

س

ت

ه

ا

ج

س

ر

م

ح

ب

و

ع

ر

س

م

ي

ر

م

ه

ت

م

ي

ن

ك

م

ت

ر

사
패



و

س

ت

ي

ت

س

ہ

ر

ا

ن

ہ

ی

ں

ب

خ

ي

ر

ي

ص

ف

و

و

د

ي

ر

س

ر

ي

ر

ي

ح

ج

و

م

ي

و

-

日
的
又
少

就
說
不
来

然
又

遲
鈍

س

ت

ر

ع

م

ت

خ

ر

ي

م

ب

س

ع

ر

ف

ا

ع

ل

ي

ف

ن

س

ي

س

ب

ا

ل

ص

غ

ي

ر

ي

ف

ل

س

ف

. م

ي

س

و

ف

ر

倘
若
說
一
定

د م

د

ي

ر

م

ص

ي

ر

م

ج

ل

ج

ل

م

س

ك

ي

و

ن

ا

م

ي

ر

م

س

ي

ر

ه

و

ي

ت

م

ي

ر

و

س

ي

ت

م

可
是
說
的

還
沒
有
會
把

و

ي

ر

. ي

ح

س

ب

ن

ج

ب

ی

ر

ب

ا

م

ش

ع

ل

ح

ي

و

ن

و

.

.

打
嶝
兇

就
學
走

ع

ش

ر

ي

ن

م

ص

و

م

ي

ع

د

ي

ا

ً

.

د

ی

ا

س

چ

س

ت

ر

ب

س

ف

ر

م

ی

ر

ب

ح

ج

ر

م

ی

د

ی

د

前
日
夜
裡
畧
受
了
些
凉

ج

ب

ه

ن

ع

ي

ف

ب

ي

ه

ا

س

ر

ق

س

م

م

ی

ں

ت

ن

ھ

ا

ہ

و

ا

م

ی

ں

吃
的
東
西
不
消
化

د

س

ت

U

و

ي

ر

這
兩
日
身

儿
子
狼
不
熔

坐
立
也
不
安

ل

ل

ا

ع

ل

ا

م



比
阿
哥
也
使
得
玄

我
們
所
學
的
日
子
淺

ت د

و

ر

ي

ا

ج

ي

ه

ب

ك

س

ر

ي

ر

ف

ي

م

ص

ح

و

ب

ه

ا

س

ي

ر

س

ي

ا

م

ب

ي

ن

教
道
的
狼
有

理
雖
其
那
樣
說

س

ي

ا

م

ح

ت

ل

و

ي

ا

س

ع

ر

م

ي

و

ي

ر

ب

ت

ن

و

ك

م

ا

س

ت

س

ف

ا

ي

س

.

不
知
道
我
們
的
身
子
啊

阿
哥
只
知
道

ن

س

و

ی

ر

ہ

ی

ں

س

ہ

ا

ں

س

ع

ی

ں

م

ی

ر

پ

ی

ر

ج

ی

ر

م

ی

ں

ف

و

و

ي

ا

ق

ا

ص

ر

阿
哥
你
自
已
罷
咧

倘
若
都
像
阿
哥
這
樣
的
聰
明
伶
俐

别
說
學
讀
書

م

ص

د

ر

و

ت

ص

ب

ب

ی

ش

ت

ر

م

ی

ج

ر

م

ش

ك

ك

ل

م

ا

ج

ي

ي

ر

س

ر

ي

ي

ر

ي

ح

س

ب

ن

ي

ش

ي

ر

ا

ن

ا

و

ص

ب

ا

س

ی

ر

ت

و

ب

ی

و

ج

ی

ک

س

ت

و

ن

پ

ی

ت

ر

也
都
該
當
讀

拿
着
我
們

就
便
是
五
經
諸
子

們

م

ی

ر

م

ی

ں

ہ

ی

ں

ص

ی

و

ن

ت

ن

م

ت

ر

ی

ح

د

ی

د

ت

ر

ی

ن

و

ی

ر



ا

ل

س

ف

ي

ر

م

ن

ي

ع

ي

ه

ا

ي

ص

ي

ر

م

ك

ن

و

ن

ت

ن

ش

ی

ر

پ

ی

چ

و

ن

م

ع

ن

و

ی

們
些
什
玄
話

我
們
這
人
師
傅
教
的

ي

د

ي

و

ك

س

ح

م

ي

ر

س

ي

ف

ي

ي

ر

س

ر

ى

ي

س

ي

ر

. س ح

ص

ي

ر

س

ه

ي

ر

ي

م

ي

ل

م

ي

ر

ن

ج

ي

ن

ي

و

د

ر

د

س

ر

ي

ر

ب

ح

ج

ر

س

ه

س

ی

م

ا

ن

ی

م

چ

ت

ر

並
没
有
另
樣
兇
的
難
話

都
是
眼
面
前
說
的
尋
常
話

م

ي

د

ي

ا

ج

ي

ر

س

م

ع

ت

ق

ح

س

ر

م

ص

ي

و

. م

ح

ت

و

م

ن

ھ

ا

ف

ر

و

م

ہ

ا

و

ی

的
狠
不
是
道
理
了

不
學
繙
譯

成
年
甲
學
這
此
粗
話
作
什

為
什
広
不
教
他
講
四書

阿
哥
你
們
這
學

再
問
答
的
粗
話

ي

ف

ج

ر

ي

س

ي

ر

ي

ا

م

ق

د

س

س

ت

ي

و

د

س

ي

ا

د

ب

س

ف

ی

س

ر

ی

ن

ا

م

ی

ں

م

ی

ں

ف

ي

!

阿
哥
說
的
狠
是

外



ل

ع

ج

ب

و

ا

ي

ف

ج

ر

و

ج

ر

ي

ك

ي

ص

ي

ر

و

ع

ل

ي

ص

د

ر

ا

م

ب

ر

م

ا

م

ی

ں

ب

ت

ه

و

م

ي

ر

و

心
情
並
不
相
隔

س

ت

. م

ص

ف

و

ي

ا

م

س

ی

ر

ح

س

ن

ب

ص

ی

ه

ک

ت

ر

خ

ی

ر

ب

ر

ب

ی

ا

د

م

ج

ع

د

昕
是
如
此

ي

ص

ي

س

今
後

順
便

د

ي

ن

F
N
H
E

و

ر

م

ي

ر

ا

م

م

ا

س

ج

ت

ی

س

ہ

ت

ی

ں

ہ

ی

ں

و م

ج

م

د

ر

س

ر

ي

ت

ر

و

د

ي

ر

将
兄
長
身
依
平
安
之
處
寄
来
第
樂
聞

و

ی

ر

س

ا

ن

س

س

ی

ر

ت

ح

ت

س

ل

ا

م

ت

ی

ن

ح

ی

د

ر

ی

這
一
向
你
們
師
傳
還
来
不
来

等
身
体
托
頓
兄
長
全
好

為
此
謹

至
于
我

ج

ر

ج

ج

س

ج

ج

ت

ن

ہ

ی

ں

ج

و

ر

ي

ش

ت

ر

ح

ل

ي

و

ل

ي

س

ع

د

ل

ل

ي

و

ر

ي

و

س

ي

د

ا

ل

م

ي

ر

ا

ي

س

ع

د

ر

، ح

د

ي

د

.

م

ن

ق

ف

ب

ي

ن

ي

ك

ف

ر

ل

ل

ب

و

د

. م

ص

ف

و

م

ق

ت

ل

م

ل

ت

س

س

س

ح

ب

ہ

ی

ں

一
次

来
一
日
必
定
来

若
是
那
們
着

每
日
来
了
都
教
給
你



愧

津
X
B
缘
卷
二

、
洪
漢
泄
拳
計

潍
其
那
焍
說

咱
弟
兄
身
離
相
隔
在
两
處

ص

د

ر

م

ر

و

ا

ر

ی

ر

ک

ن

ف

ر

ب

ي

و

ن

م

ص

و

ر

ش

م

ي

ر

م

س

ه

د

ر

و

ا

ن

ف

ج

ر

忽
然
兄
長
的
書
信
到
来

我
真
乃
不
勝
歡
喜
又
是

所
以
没
得
寄
信

劼
要
寄
信
候
安

好
友

ل

ه

ا

ف

ك

ر

特
候
兄
長
的
安

阎
家
俱
好

弟
正
在
想
念
之
間

و

د

.

因
不
得
順
便
之
人

弟
謹
寄
信

自
别
兄
長
来

ع

ن

م

س

ي

ر

ع

ن

兄
長
的
貴
休

ع

م

ر

س

ي

ا

ن

ا

م

ا

ت

ص

د

ي

ر

. ب

و

و

د

ب

س

ي

ص

ي

ر

س

د

ي

ر



་

ح

م

ي

ر

. ك

ف

و

ر

ہ

و

م

ی

ر

، م

ث

ل

م

ح

ت

و

ا

م

ی

و

ر

ت

ر

م

ن

ي

د

ي

و

慷
慨

:
的

"
動
作

魚
是
罷
咧

ت

ہ

ی

ں

م

ی

ح

و

ص

ب

ر

و

ا

م

د

ی

ر

ع

ی

د

د

ر

ی

و

س

د

ی

د

ہ

ی

ں

ت

ج

س

س

و

س

ح

ر

م

ا

既
已
受
人
之
託

ي

د

ي

又
不
終
人
之
事

ج

ه

ه

س

ت

ف

ا

ي

ر

س

ي

س

ي

ر

ب

ع

ي

ر

م

ي

س

ي

س

م

ن

د

ر

ت

د

ر

س

ی

ر

只
要
把
自
已
的
不
是
結
人

反
從
兩
下
裡
作
好
人

م

ي

ي

ن

و

ك

ن

ح

س

ر

م

ا

ت

ك

ت

ي

ي

ر

م

ي

ر

م

و

ج

و

د

س

ي

و

د

ي

م

ص

ف

ف

و

د

ي

ر

س

ب

ي

ل

衆
人
的
面
前
又
不
能
决
断
事

然
而
在
背
地
裡
胡
誇

و

ث

ر

و

ي

ل

و

ك

س

ر

ي

ن

ي

ب

ش

ي

ر

ا

ل

ج

ي

ش

و

ن

ت

ف

ر

م

ش

ک

س

ت

م

و

ا

ہ

ی

ں

ج

س

ي

ر

و

س

د

ت

ح

ت

ك

ل

ح

ي

و

ن

و

.

.

ت

ك

ر

ر

這
也
称
得
起
是
有
本
事
的
人



ج

س

ت

ن

ج

ر

ج

ر

م

ص

ر

ي

و

س

ع

د

س

م

ي

ر

ح

ل

و

ة

漸
進
于
好

م

ی

ک

س

و

ی

ا

ن

ہ

ی

ں

ک

ہ

ا

م

ی

ں

ج

ت

ھ

و

ں

乃
是
定
論

崝
懐
人

م

ح

ب

ي

ر

م

ی

ں

م

ص

ي

ر

ت

س

ر

ت

ک

ل

د

ر

م

ه

ا

ي

ا

ج

ي

ت

ه

ا

م

ح

ت

ر

ی

ن

م

س

ی

ر

س

د

ی

د

ب

ہ

ت

م

س

و

د

ب

ا

ي

ر

ي

و

م

ت

ص

ل

م

ل

ت

و

م

س

و

و

ل

س

一
遭
過
去
了
的
事
又
提
起
来
作
什
么

豈
有
人
的
好
歹

傾
刻
間
也
認

出
来
的
啊

潯

必
定
日
見
絕
認
得
広

ی

ں

ہ

ی

ں

ا

و

س

ح

ر

م

ا

ب

ي

ن

ت

خ

ص

ص

م

س

ت

ی

و

ں

م

ح

س

و

ہ

ی

ں

.

ف

ت

و

ي

ر

ع

م

ل

ع

ي

و

ن

ع

س

ي

ر

ت

ك

س

ي

ر

س

ر

و س

ا

م

س

漢
子
家
有

响
亮
的
行

提
起
来
我
愧
而
且
恨



的
造
化
了
罷

情
由
怎
宏
說

就
好
人

س

ت

ف

ج

ر

د

ر

م

ت

ن

ت

س

ه

ر

و

ن

، و

س

ع

ر

ي

ك

ث

ر

ح

س

ر

م

ت

ن

م

و

ف

ق

ب

ه

د

ر

ي

處
常
繃
着

若
是
不
該
得

ي

ف

ه

م

و

م

ه

م

س

ر

ب

ر

م

ح

ت

و

م

س

ح

س

م

.

س

ن

.

絕
然
儘
力
嚕
咕

س

ب

ا

ي

ا

م

ح

د

و

د

م

ش

ع

ر

س

ع

ي

د

ع

س

ر

و

ف

ي

ر

ت

ك

س

ي

ر

س

ه

ي

ر

ش

و

س

ع

د

ر

ي

ا

، ب

م

ی

ر

在
那
裡
會
過
是
的

好
面
善

م

س

ي

و

ن

. س

ت

ر

ي

د

د

و

م

ي

ر

م

ي

ر

ي

ي

س

س

ي

ا

و

ي

ا

م

ك

س

ر

م

ع

ت

ب

ر

و س

ی

ل

ا

خ

ت

ر

白
像
認
得
阿
哥

今
日
万
幸
又
會
見
了
阿
哥

怎
成
得
同
你
在

一
處

ي

د

ي

و

ف

ق

ي

ر

و

ا

ص

: م

ي

ت

ي

س

س

ر

ي

ن

م

ع

ل

و

م

ي

ر

م

ا

م

ت

ص

ل

م

د

ي

ر

ك

ي

ر

常
常
領
阿
哥
的
教

那
真
是
我

ر

ح

ت

ن

ہ

ی

ں

م

ح

ب

و

ي

ك

ل

ت

م

ي

خ

ي

م

ع

ي

ر

م

ي

ت

ن

ا

س

ح

ر

ي

ح

ت

م

ي

ر

م

ي

ر

ع
ل
ي
ا



ا

ل

ه

ج

ر

ي

د

ي

ا

ج

ي

ف

ر

. م

ي

ر

ي

س

ي

ر

ن

س

ي

ر

ت

د

ر

و

ن

ي

و

م

ي

س

ر

ي

ن

小
夥
子
們
上
些

失
去
了
這
樣
的
好
際
會

ی د

ر

ع

ص

ر

ج

ا

م

خ

ت

ص

ن

ہ

ی

ں

و

س

ب

ي

و

ن

و

د

ر

ح

ص

ن

ی

ف

م

خ

ت

ص

د

ی

ق

ی

ن

吧
結
也
要
系

再
想
這
魔
還
得

我
看
你

有
一
時
太
急

時
候
兜
說
要
緊

ص

خ

ر

م

ه

ر

س

ی

و

ح

ص

ی

ر

م

ی

ھ

ر

م

ی

و

س

پ

و

د

م

ح

ت

ر

ي

س

م

ي

ا

م

ي

ر

ي

ع

ي

د

ي

ن

ه

م

ر

م

ح

ي

ق

有
一
時
過
于
皮
鬆

你
說
的
這
些
話
離
是

و

ص

ل

و

ا

م

ن

ح

ب

ي

ب

ي

س

ي

ر

ي

ا

م

س

ي

ر

د

ي

ر

ي

ف

ج

ر

م

ا

د

ر

م

س

ی

ر

м
у

自
然
有
一
个
造
定
的
理

冫
石
与
老

義美

你
但
知
其
一
不
知
其
二

م

ج

د

و

ق

د

. و

س

ي

د

ر

ي

ك

ب

ر

ه

若
是
該
得

ו

י

ד

ו

י

凡
事 ا

ی

ج

ن

د



不
足
希
罕
罷

憑
他
什
麼

自
已
應
承
了
走
的
高

這
樣
合
人
討
憑
處

¢

د

ی

ن

ا

، ب

ی

ج

ا

ن

ہ

ی

ں

س

و

و

ك

ي

ل

ح

س

م

ب

ي

و

،

س ك

ل

و

ا

و

ی

ر

س

ی

د

ک

م

ی

ب

ا

ج

ن

د

ه

ج

ی

ر

ج

ی

ر

د

خ

ت

ر

م

ی

ر

م

ر

ي

س

ر

ي

ب

ي

ت

ه

ا

و

ل

د

前
日
拉
累
的
教
你
應
永

ك

س

ر

و

د

م

س

ك

ن

.

說
你
擔
當
不
起

這
是
人
家
的
不
是
啊

是
自
已
的
不
是
啊

今
日

一
到
来
就
改
變
了
對

他
比
你
更
擔
當
不
来
啊

不
拘
到
那
地
方
也
行
不
去

ع

ه

د

ب

د

ر

و

س

ح

ر

م

ي

ا

ع

س

ك

ر

و

ف

ر

م

خ

ت

ص

م

ل

ت

و

ك

و

ي

ر

و

ت

ت

س

م

ه

ل

ح

ت

ى

你

س

ی

م

ا

ش

م

ا

م

ح

ص

ن

ب

ي

ل

م

د

ي

ر

و

م

ف

ن

س

ه

.س

1

T



ح

م

ص

م

ت

ح

س

ي

ن

ح

ك

ي

ا

ر

ب

ي

ل

س م

ج

ه

د

و

و

د

م

ي

و

س

ر

ي

ر

廣
的
事
鬼
呢

ی

ج

ه

س

ا

ل

ه

ت

ل

就
完
了

再
行
的
時
候

不
輕
看
了

這
有
什
麽
猶
疑
的
去
處

只
是
确
着
事

ك

ا

ت

ي

ر

س

ي

و

ل

ي

ع

ي

د

ت

ن

س

و

ا

ل

س

ي

ر

先
細
想
一
番

ر ج

ف

ر

ف

ح

ص

خ

و

ن

و س

ر

ب

ب

و

ي

ر

، م

د

ت

ي

ن

定
有
便
益
的
事
兒
罷
咧

未
必
有
吃

م

ي

ر

ي

ش

ي

د

ي

م

ر

ب

ر

ق

م

ح

ت

ل

ي

ح

ت

م

ع

ل

ى

م

ح

ل

ل

ل

ط

ا

ل

ب

و

ا

، ل

ي

ص

و

ر

J
l
i
k
e

這
些
話

و

م

ر

ي

ي

ر

ي

س

م

ي

س

د

ی

ق

م

ح

ت

ل

م

ي

ر

ي

س

ي

ر

س

ر

م

ا

ي

ن

ص

ح

ل

ج

س

م

花

ل

ي

س

ف

文

元

或
是
白
猜
彷
着
說
的
啊

似
你
這
樣
掩
耳
偷
鈴
的
事

都
是
從
你
心
裡
發
出
来
的
啊

ا

ل

م

ح

ا

ل



益
没
有
這
等
異
樣
條
款

慷
慨
的
行

怕
人
尋
因
由
免
罷
咧

س

ر

س

ر

د

ه

ا

ي

ا

ك

ي

ح

س

ر

ل
ا

و

ا

و

ا

م

ر

س

ت

ر

ب

ي

ي

و

ش

ي

ر

م

ي

ر

ي

ص

ي

ر

م

ق

د

ر

س

م

ي

ع

م

ج

ي

ن

س

م

و ف

ر

ي

ج

و

ب

و

م

ی

ر
顯
然
的
事

你
就
酌
量
着
行

若
有
什
立
破
綻
空
子
之
處

م

ن

ا

断
不
至
于

悠
嫵

咲

罷
咧

撈
把
住
的
就

胡
哩
胡
塗
的
說
使
得

再
別
討
示
下

ب

ر

這
既
是
狠

ل

م

ب

و

ح

س

ر

م

د

ي

ر

م

ه

ر

ل

ه

م

ا

م

س

ی

ر

م

س

ی

ر

پ

د

ی

د

ه

م

ش

م

ص

د

ق

非
真
假
之
處

م

و

ر

م

ي

و

م

ي

ر

ج

ي

ل

ح

س

ي

ن

م

ج

ي

ب

ج

ي

ر

ي

م

ل

ك

ل

م

ص

ي

و

ر

و

.

知
道
切
寔
了

然
後
統
可
以



T
r
y

-
༡
༨

ཀ
ྭ

笃

1
4
1
1

ع

ر

ب

ا

م

ج

ع

ض

م

ع

ل

م

و

ي

س

ل

ي

ر

ي

د

ي

ر

ت

ص

و

ي

ر

س

ف

ي

ر

反
倒
心
發
乱
了

م

س

ف

ر

د

ا

ح

ه

م

ه

ي

م

ي

ت

غ

ي

ر

م

ح

م

ي

ي

ر

م

و

ا

ح

ت

ى

ر

ي

و

م

ح

ت

ق

ر

م

ه

ج

ر

م

ی

ں

س

ی

ر

ک

ر

و

ا

ش

ہ

ر

م

ی

ں

ص

ف

ب

س

ي

ر

س

ر

ي

ي

ر

م

ه

ر

م

ا

道
別
說
以
真
作
假
使
不
得

這
个
事
的
利
害
成
破

可
听
那
一
个

以
是
說
非
使
不
得

拙
而
言
之

必
定
把
是

以
假
作
直
也

也
都
定
不
来
了

若
要
装
作
不
知

如
今
可
怎
麽
樣
的
好
啊

ف

ی

س

ر

م

ح

ي

س

ن

م

ح

ي

ى

م

ع

ت

ق

د

س

م

، م

ج

د

و

ه

ا

ح

س

ر

使
不
得

م

ر

ي

م

ح

س

ر

ه

ا

م

ی

ن

ی

ں

ہ

ی

ں

م

د

ی

ن

م

ف

ص

ل

ا

ل

ض

ي

ع

و

ا

ج

ي

د

以
非
說
是
也
使
不
得

想
来
都
是



添宮 崎

模
兜

م

ب

و

事
必
定
要
到
二
来
的

就
是
个
狠
勞
神
的
事

怎
麼
說

倘
如
不
清
楚
了

م

ح

ت

ل

ي

ح

ي

ل

س

و

ف

ر

ع

ب

ر

ی

د

ا

ر

ب

ا

ب

خ

م

ر

ب

ه

د

س

ت

م

ش

ك

ل

م

ي

س

ي

ر

م

ح

ل

ه

م

و

س

س

ه

و

ي

ر

ر

根
源

日
後
必
至
翻
騰
起
来

ي

ه

ر

ي

ق

ج

د

ي

ر

ي

ص

ف

و

ب

ه

ب

و

د

و ت

ع

ي

ي

ر

ب

ي

ن

م

ص

ف

ی

ب

ه

م

ي

ب

و

د

ج

ل

ب

ي

و

م

ر

ز

م

ا

ت

س

پ

ل

س

ی

ت

ی

م

ه

ر

د

ر

م

ب

ا

ش

ر

م

ح

د

و

或
者
這
們
樣
說

想
来
都
是
虛

未
必
是
真
呢或
者
又
那
們
樣
說

如
今
可
信
那

!
人



O

不
如
小
心
于
起
初

這
人
事
還
可
以
筭
順
當

凡
事
一
遭
兜
完
畢
了
好
罷
咧

與
其
埋
怨
于
事
畢

生
出
什
麽
好
處
来

若
到

二
来

:

س

ر

م

س

ف

ر

م

ا

م

ی

ب

د

ر

ح

ص

ر

ب

ه

ت

ر

د

ر

م

و

ی

ر

ح

ج

ج

ی

م

ی

ر

م

ش

ك

ل

س

ل

ح

ر

س

ق

-

你
决
断

ب

س

ت

ر

ح

ي

و

د

س

ر

ج

ي

و

ي

ج

ت

ه

د

ر

م

س

ی

ر

م

ا

س

ت

ب

ر

ی

د

س

ی

ر

ت

و

س

ت

ر

O

這
有
什
麽
再
三
再
四
問
的
去
處

没
有
甚
扭
别
的
去
處

你
不
知
道

這
木

可
以
爽

!
俐

:
完
得

ه

ر

l
i



ا

ت

م

矩
制
度

不
預
脩
提
防
的
不
是
話

胡
洩
漏
使
不
得
啊

謹
慎
上
又
謹
慎

拿
着
正
主
意
行
的
時論
事
情
什
広
定
準

倘
若
你
小
心
上
心

再
不
錯
規

م

ب

خ

ر

ب

ي

ي

ر

م

ق

س

م

ح

م

د

ه

، ب

س

ي

م

ي

ي

ي

ر

م

ج

ر

ب

ي

ن

ب

س

ي

ا

ح

ي

ي

ق

ي

م

ب

س

ي

ص

ي

ر

س

ي

م

ر

ع

ن

ب

ه

ج

ت

م

ن

ه

ا

ب

ش

ی

ر

ج

گ

ر

م

ا

ب

ح

ص

د

ح

ج

ی

ر

م

ی

ج

ر

س

ن

ت

ر

ص

ل

س

ي

ر

ع

ص

ر

و

س

ل

م

ن

م

ي

ر

ب

د

ي

و

م

ج

ر

م

ب

و

د

پ

ي

د

.

事
堤
上

و

ل

ي

ح

ت

ل

م

س

م

ر

ي

م

奈
得
住
罷

這
白
是
儘
我
所
知

,
提
你

該
怎
樣
治
理
的
去
處

在
乎

想
是

س

ی

ر

ح

ی

و

م

ی

د

ی

ا

م

ج

س

ی

ر

ت

ح

ر

ی

ر

ب

س

ت

ر

ت

ع

ر

ف

ه

ا

، ب

خ

ن

د

ف

ي



清
文
学
卷
二
人
。

重
大

你
把
那
个
事
吧

、
結
吧
點
是
呢

前
去

着
寔
該
當
細
緻

六

怎
広
這
樣
懈
怠

那
个
事
情
関
係
的

不
往
後
看
使
得
法

و

س

ي

ت

س

ر

ب

ا

ت

ي

ر

و

س

ح

ر

م

ی

ر

د

ر

د

س

ت

ي

و

ف

و

ي

س

ح

ر

ي

ص

ل

ت

ن

س

ج

د

ي

ر

陳

但
是
比
上
雖
不
足

貪
多
嚼
不
爛

و

ع

ه

ا

. ج

م

ي

د

م

ي

ر

ع

د

د

ص

غ

ي

ر

و

د

ب

ك

ر

ب

ح

س

ب

ر

ت

ص

د

ي

ر

ج

ج

ر

只
往

م

ن

م

ج

ر

و

س

ح

ر

م

ا

ج

ه

ت

س

ر

ي

ص

ف

و

ي

ص

ي

ر

ي

ر

و

س

ر

ي

ر
ی

ا

ج

ب

ر

ہ

و

ا

۔ س

ی

ر

ت

ه

د

م

ت

ب

و

د

. و

ي

ر

་

少
得
不
如
現
得

也
是
無
用
啊

比
下
有
餘
就
罷
了



ب

ي

ب

و

ي

ع

ي

ق

ح

س

ن

م

ت

س

ل

ل

ك

ل

ر

ق

ص

ہ

و

ج

س

ر

ع

ن

ع

م

ت

و

ح

ق

ي

ق

ع

س

ف

س

و

ن

د

ر

ف

ج

ر

م

ع

ش

و

ه

د

必
定
按
着

ی

ت

س

ی

ر

و

س

ن

س

ی

ر

ت

ح

ص

ل

ب

ي

ن

س

ت

ص

ب

ر

و

ي

ا

م

غ

ی

ی

ر

ت

ن

ج

و

د

و

م

ی

خ

ن

د

م

چ

چ

ی

ر

ه

知
道
人
生
何
處
不
相
逢
呢

些
湏
的
去
處

阿
哥
你
太
心
多

你
怎
這
樣
不
知
足

多
得
不
如
少
得

全
都
指
望
想
報
答
使
得

特
仔
細
了
罷

那
人
都
不
是
朋
友
論
日
子
比
樹
葉
見
還
多
呀

若
都
像
你
也
罷
了
啊

م

ن

ي

ص

ف

و

م

ت

ج

ر

و

ا

س ن

ب

ي

ه

ب

ت

ن

ب

ت

ع

ي

ي

ن

م

م

ن

ل

ی

و

ا

ح

م

و

ا

/

س

ت

ر

ی

ا



ب

ت

ر

و

ن

. م

ج

ر

ی

ج

م

ج

ب

ر

ہ

و

ں

.

.
س

ي

ا

ن

ج

ر

ي

ج

ي

ب

ج

ن

د

ر

ب

ا

م

ن

ح

ر

ی

ر

ا

س

م

م

د

ی

ر

م

ح

م

د

ص

د

ي

ر

س

م

ي

و

م

ي

ر

و

ا

ع

د

و م

د

ت

د

س

ت

ب

ي

ي

ر

م

ي

ت

و

و

ل

و

ت

ي

ر

ي

ع

ف

و

क
्
ष
े

現
在
雖
然

這
樣
的

心

ع

ص

ي

ر

و

م

ف

ل

س

ه

و م

س

ي

ر

س

ي

د

م

ق

ت

ف

ل

ل

ك

ي

ر

-

ج

ي

ر

不
肯
忘

清
文
学
着

二

不
能
報
答

但
是
現
在
我
說
什
麼

日
後
必
然
効
力
圖
報

財
記
在
心
裡

阿
哥
怎
宏
這
樣
說

阿
哥
的
盛
情
我
巷
道

我
不
感
念
的
理
有

什
麽
稱
音

س

ل

م

و

ن

ج

ب

ر

ي

و

ت

ي

ر

و

ن

ل

ل

ه

ي

ي

ر

ي

ك

د

ي

ر

س

م

ي

ر

ن

ي

ك

س

ي

ن

ع

ي

د

ر
م

ح

ي

ق

م

ص

ر

ي

م

س

ت

ج

و

ه

ر

ي

، س

ي

ا

س

ح

ي

ق

ي

ص

ف

ق

ي

س

م

ي

ب

ي

و

ن

.

断
然
也

t



都
是
各
自
分
内
的
事

自
有

ㄧ
定
的
理

د

ي

ق

ي

ت

ل

ب

ي

ت

د

ي

و

ا

ن

ا

م

ع

ي

ن

ا

و

س

ف

ر

س

ت

ر

ن

ہ

ی

ں

ہ

و

ا

م

م

ت

ع

ص

و

況
且
得
之
不
謂
喜

合
朋
友
們
和
鈔

و

س

ي

ك

ل

ب

ق

د

ي

م

失
之
不
言
虧

這
皆
因
是
阿
哥
平
素
閒

縺
都
這
樣

憼
墊
着

咧

若
是
没
有
好
處
来
着

誰
肯
来
理
呢

م

ر

ي

ص

ر

و

ي

ص

د

ر

و

س

م

ي

ر

ع

و

ب

ت

ش

ہ

ی

ر

ا

خ

ت

ر

ح

ی

د

ر

م

ص

ر

ی

م

ق

د

ر

ک

ہ

س

و

ہ

ا

م

ی

ر

س

و

م

ی

ا

د

س

ت

ر

ب

ي

و

ي

ص

ف

و

ب

س

ت

ا

س

ی

ر

د

ر

ب

ر

و

ا

س

م

و

ب

ه

ا

و

ص

د

ج

ر

ب

ح

ر

ہ

ن

ہ

ی

ر

و

ر

ہ

ی

ں

ہ

ی

ں

得
了
主
意
人
怎
宏
得
知
道

為
你
好
不
着
急
羕
着

傍
人

ㄠㄥ



ㄡ

ت

ی

د

خ

ت

ر

خ

و

ت

ت

و

ا

ب

ج

م

ي

ر

م

ي

و

ي

ر

ح

د

م

ف

ی

د

既
肯
吧

ف

ي

ہ

ی

ں

ہ

م

و

ك

ن

و

ب

ح

ر

ي

ش

ي

ر

ب

ج

ر

م

ا

م

ص

ي

ر

س

ف

ي

ر

و

ل

ي

س

ي

س

ي

ر

我
歉
信
了

果
然
你
這
有
福
之
人

人
肯
吧
做
不
肯
吧
結
羅
咧

什
麽
樣
兜
的
难
事
不
成

听
見
証
你
得
脫
離
了
那
人
去
處

活
了
先
听
見
的
話
,
還
恍
惚
的
来
着

後
頭
乱
烘

;
說
的
時
候

呢

我
着
寔
快

ت

ي

ر

م

س

ت

خ

ي

ر

ي

ج

ر

. ب

ه

ت

و

و

ب

ي

و

ق

د

ر

م

ن

ه

ا

س

ي

ر

م

ج

د

ب

ي

ر

ب

د

ر

ي

ة

ي

ح

م

ي

م

ر

و

د

ي

ل

ت

ف

س

ي

ر

ك

ي

ر

ল

ف

ج

ر

م

ف

ـ

但
是
你
預
先

愛花

断
然
不
落
無
福
之
地



J

這
人
来
人
不
可
貌
相

竟
不
虚
啊

這
也
只
在
乎

海
水
不
可
斗
量
的
話

ي

ه

ج

ر

ت

د

ب

ي

ر

ك

ل

م

ن

ا

ي

ا

ب

ي

ت

س

ب

ر

ي

ن

ك

ي

د

ع

ن

م

خ

ت

ل

ف

م

ی

ب

د

ه

ی

م

م

ی

ں

م

ر

س

ا

ن

س

م

ف

ر

م

ي

و

م

ي

ب

ي

ن
高
強

凡
百
樣
見
上
無
所
不
能

料
理
的
事
、
见
疾
快

可
不
什
麽

看
起

我
看
他
也
是
人
秀
氣
敏
捷
的
人

所
說
的
句

:
話
見

س

ب

ي

ا

ع

م

ل

ي

ح

ص

د

ر

س

م

ي

ر

س

و

ف

و

م

ي

و

ي

ر

، م

ع

و

م

ع

ي

ن

ي

ق

ص

ي

ر

ت

س

ل

ي

م

ا

.س ح

س

ر

م

ف

ص

ل

م

س

. و

د

ع

ل

ي

و

ا

ي

م

ح

ص

ح

ت

ى

ي

و

ب

ي

ف

ف

س

ر

ہ

و

و

س

ل

م

م

ص

ي

ر

م

ت

ج

ر

ي

س

ف

ي

ي

س

ر

ي

ن

ا

ب

ي

م

ر

你
們
白
看
着
他
村
俗
罷

心
裡
是
狠
明
白
的
啊



و

س

ي

ا

ا

ل

م

ت

ك

س

ي

ر

ہ

ی

ں

، م

و

ح

س

ی

ن

م

ف

ت

ن

م

ي

و

ل

و

ي

ه

ج

ك

ل

م

ي

و

ل

و

ي

ر

ل

م

س

ت

د

ي

ر

文
:
吾
的
說

索
性
說
出
一
个
寔
在
去
處

也
不
中
用
啊

ر

و

ف

س

و

ر

ی

، م

ی

ن

ی

س

ت

ر

م

ی

و

ک

ی

ج

ر

م

ي

ا

م

ق

ع

د

ه

ي

ه

ي

م

ي و

ا

ل

ب

ص

ي

ر

只
是
大
瞪
着
眼
罷
咧

你
既
不
肯
應
承

就
脫
得

那
時
候
也
不
是

H
Y

G

免
得

退
也
不
是

ن

د

ي

ق

ح

س

ي

ه

و

ح

م

ل

說
是
果
真
行
的
事
情

如
今

ㄓ́

義

E
V
E



門

咧

ن

و

م

ر

م

ا

س

م

ا

ه

ي

ر

ك

و

م

ي

ر

ص

ه

ي

ر

ي

س

ی

م

ح

ل

م

ی

ں

做
他
的
品
行
的
時
候

我

綠
可
以
長
成
一
个
好
人
罷

若
是
這
樣
哈
里
哈
賬
的
行

م

ق

ت

ل

م

ح

ت

م

ل

و

ا

م

و

ب

ر

م

ح

و

ه

د

م

ی

ن

م

ي

ر

س

ع

و

د

.»

有
何
着
要

ا
ل
س
ل
ا
م

ی

ن

م

د

ت

ک

و

م

ی

ر

م

س

ل

م

ب

ی

و

ی

ر

م

ی

ں

د

ی

ر

م

د

ی

ا

你
不
肯
蟮
承

或
真
或
假

反
推

م

ی

ں

م

س

ت

ت

د

ب

ي

ر

م

ي

ر

، م

س

ت

ح

ي

و

د

ك

د

ا

ب

ك

ر

ع

ن

ه

ا

م

ت

ه

م

ب

م

ك

ن

و

ن

ة

不
相
干
的
人

拉
累
的
說
是
你
行
的
事

م

و

خ

ي

ر

終
人
瞞
不
得

自
然
要
出
来

推
給
了
人



ي

م

我

و

ت

ح

ص

ي

ن

م

ص

ف

و

他
生
性
是
這
樣
啊

怎
麽
能
改

是
這
樣

骺

就
改
不
得

豈
有
此
生
性

聖
人
尚

且
還
要
修

何
况
平
常
人

統
學
厭
了

就
是
一
个
不

ع

م

ت

ى

س

ج

و

ن

و

ي

ا

م

ي

د

س

ي

ف

ي

ر

و

ف

ي

ر

ي

ق

ي

ن

ت

ك

ب

ي

ر

ق

ي

ا

س

، ب

ت

ح

م

ي

ر

م

ن

ت

م

س

ت

ر

د

ع

ل

ی

ک

و

ی

ر

ی

ا

م

ی

ں

م

ج

ی

ر

م

ق

ل

د

ح

س

ی

ں

ہ

ی

ں

ب

خ

ن

س

ه

ت

ل

ك

ب

ي

ر

ع

س

ل

م

ب

ي

ن

و

ي

ن

س

ي

ر

ب

س

ر

م

ش

ک

ل

س

ل

ا

ف

ہ

ب

ہ

ت

و

ں

還
是
就
了
高
人
去

長
進
的
人
啊

所
以

他
任
着
意

行

學
他
的
學
問

冷
着
日
已
的
見
識

م

ت

ى

س

ر

ت

ن

س

م

ي

ر

ع

ب

ي

ر

م

ي

ر

م

ق

ت

ل

س

ل

م

ع

ل

م

ح

ص

ر

到
得
那
裡

م

س

ت

د

ي

ر

T
H

椰
菜



扯
”
的
誰
受
得

竟
没
人
一
定
的
話

像
這
樣
拉

:

走

及
再
到
你
家
来
可
是
什
広
時
候

ب

ي

ر

ا

青
文
攵
之

麻

م

ه

ص

غ

ي

ر

ا

ل

م

ك

ف

ر

م

ص

ي

و

ت

ي

ر

ي

ي

ر

ي

ت

ي

ت

ج

ر

ي

م

ه

س

ه

ي

ر

ي

ر

ت

ت

ص

د

ر

ح

س

ن

م

ي

ر

م

م

ك

ن

ي

ت

ص

د

ر

م

ی

ر

م

ح

ب

و

部

এ

ر

و

ج

ی

د

ی

ر

م

ه

د

ر

م

ا

س

ر

ج

س

د

ی

ا

ح

س

ن

ح

ب

ي

ب

م

ن

ي

ن

د

د

ب

ي

و

د

ي

ر

不
反
倒

了
我
們
去

我
們
心
裡
也
不
是
怕
连
着

就
只
是
你
說
要
去
又
不

儘
着
来
回
勤
指
人

ب

ي

ي

ن

ي

ت

ب

ع

ن

ا

ب

ت

ب

ت

س

م

و

د

ي

ر

ب

ي

ن

ي

س

ت

ر

م

ي

ر

و

د

. م

ح

ص

و

ل

م

ر

ي

ص

ل

不
去
又
說
要
去

م

ع

ي

ن
ر

ي

س

ي

ت

ه

ا

م

ح

م

و

د

. م

ن

م

م

ت

ع

ص

ب

ي

ي

ه

ي

م

م

س

ب

ق

ا

م

ي

ر

ي

ي

ر

م

ج

م

ر



т
ы

你
家
住
的
狠
遠

着
你
們
好
生
記
着
別
望
了
我
這
些
話

們
来
會
不
浔
你
啊

م

س

خ

ر

ز

ا

د

ي

ر

ض

ي

ح

س

ه

ر

ح

م

د

و

د

و

م

ص

ي

ر

م

ي

ع

ج

ب

و

ا

我
在
家
裡
等

ن

ی

د

م

ح

س

ن

غ

ي

ر

. و

ع

ن

د

غ

ي

ر

ي

ق

ي

د

ب

ه

ج

ر

ب

ا

م

ج

ی

ر

م

ص

ر

ص

و

. و

ا د

ی

و

ا

ب

ه

ي

م

ك

ن

ع

م

ل

ت

ع

س

ل

م

ح

ت

ل

ه

و

ہ

و

ی

ا

، ج

س

د

ع

ض

و

م

ج

ي

د

你
們
若
是
去
見
他
會
着
我
一
齊
見
走

口 9

莫
要

善
言

و

ا

ن

، م

ل

ا

ع

ن

ص

ح

ي

و

ا

م

ج

ل

س

ف

س

ي

ر

و

ن

و

، م

ی

ں

ف

ی

س

ہ

م

ہ

د

ی

ا

س

د

ر

常
言
道
的
好

若
輕
慢
使
得

ح

ي

و

م

ص

ي

ر

ب

ص

د

د

ہ

و

ں

. م

ح

د

د

或
是
說
你
不
肯
听
啊



啊
了
輕
啊

ر

س

ی

د

事
上

若
是
私
事

或
是
說
没
告
訴
你
啊

或
是
說
你
没
有
听
見
啊

د

و

ر

م

ي

س

ي

س

ي

ب

و

ل

و

ا

، ش

ع

ر

د

و

ا

م

ی

ت

ی

س

ت

誰
肯
應
承

些
湏
不
留
心
懈
怠
了

你
應
承
啊

我
應
承

事
情
出
来

這
都
是
公
事

稱
得
起
是
有
信
實
的
人

ف

ج

ر

!
!

ب

غ

ی

ر

ه

ا

ی

م

ن

د

ر

م

ی

ر

د

ر

غ

ي

ر

م

ن

س

ف

ي

ص

ي

ف

ي

ح

ر

و

س

ع

ر

ي

ع

د

還
可
以
喱
媽
哩
使
得

此
不
得
私
事

照
荑
啲
州
餐
酐

文
言

行



ص

و

د

ہ

ي

ں

ب

ي

ن

و

ي

س

ه

ل

و

خ

س

ف

م

م

ك

ن

م

ل

ي

و

ح

ر

ي

ت

ح

ر

ي

ق

م

ي

ن

م

و

د

ي

給
又
没
有
給

س

ع

ی

د

ر

ا

پ

د

ی

ا

م

ج

ھ

ک

ی

ر

ی

خ

ت

ن

د

ی

ا

ت

ھ

ا

. م

س

و

د

م

ی

ر

ی

د

ي

ت

ر

也
還
好
些

你
若
是

不
給
也
·

ا ع

ص

ي

ر

ت

ق

د

ي

ر

報
怨
的
去
處

筭
計

一
筭
計
日
後
應
不
應

給
不
給
何
妨

的
推

在
信

只
顧
信
着
嘴
說
出
来

竟
是

人

若
有

一
句
剪
央
話

與

也
没
有

平
白
的

-
今
日
明
日

只
給

一
不
宜

ن

ی

س

ت

ر

م

ر

ي

س

ي

ر

و

ت

ك

ر

ك

ن

ي

س

م

ع

ه

ا

ي

م

د

ي

ر

م

س

ي

ر

也
不

م

ح

ت

د

ل

ي

ك

م

ش

ع

ر

س

ك

س

ت

ح

س

ف

و

ي

ا

ح

ت

ى

و

د

ي

ا

و

م

ج

ل

س

م

ی

ں

ہ

و

ا

這
也

ו

י

ו

ד

賞

L
I
V
E

T
I
T
E
L
L



到
底
給
不
給

若
像
个
給
的
人
也
指
望

前
日
說
給
沒
有
給

昨
日
說

م

ص

ي

ر

ع

د

ي

س

ة

و

ف

ر

ع

د

د

ه

م

س

ب

ي

ر

س

ي

ك

س

ي

ر

ق

ي

ر

ي

ف

و

, ل

ل

ق

ص

ر

ب

ي

ه

ي

م

و

並
不
情
愿

你
合
他
說

着
想
得

و س

ي

و

د

س

ی

ر

م

د

ی

ر

م

ج

ت

ن

ب

و

د

ع

ش

ر

ي

د

م

ع

ب

و

د

ي

ك

ل

و

ج

ب

س

ا

ل

ش

ه

ي

ر

就
罷
呀

你
若
是
很
捨
不
得
的
樣
蛻

若
是
情
愿
給

要
着
也
有
趣
見
罷
咧

絕
然
要
了
有
什
竑
味
見

ت

ح

ص

ل

ت

س

ت

پ

ی

ر

ہ

ی

ں

د

ب

ا

ص

ب

و

ر

س

ج

ر

س

ب

ه

س

م

不
妨
事

ل

ب

ص

ل

و

ح

ت

ن

م

ي

ب

ه

ا

ح

س

ر

م

ا

ر

ي

ل

ل

ي

و

ن

م

ن

ع

ج

م

ع

ی

د

ه

ر

م

ح

ل

東
西

ي

س

ي

ر

ن

ج

س

ي

ن

ن

م

و

و

م

ر

ع

س

ي

ر

ي

ل

ي

ص

ي

ر

م

ق

ت

ل

ل

ي

ح

ص

ل

م

د

ی

و

م

ی

ک

س

و

ی

ر

ب

ب

ر

這
箇
已
經

是
我
的
了

誰
敢
來
要
我
佔
下
的

ا

م

ي

ن



4
9

O
H

ت

ك

ب

ي

ر

و

و

ت

ر

س

ر

ی

ر

ج

و

ی

و

ی

ی

ر

a
t
/

還
不
如
作
一
个
情
面

م

ص

د

و

م

ا

، ح

ت

ر

ع

ج

ز

م

ي

و

م

ي

ن

و

ب

خ

ر

و

د

و ت

ن

ح

ي

ل

ي

ت

د

ر

ب

ت

ت

ر

憑
他
怎
麼
着
自
然
有

1
个
道
理

م

ص

ص

ح

ص

ر

ي

ا

ح

س

ر

ع

س

ل

.

.

可
也
不
是
人
勉
強
来
得

م

ن

ي

د

ر

ي

ه

ي

ك

ل

ب

ح

ي

ل

ب

ي

د

ا

ل

ح

ر

ب

ي

م

ن

ع

ي

ا

ل

ك

ل

س

ت

م

ق

ت

ل

ج

ن

د

ر

ی

س

ر

ی

ر

ه

ت

ل

م

ج

ب

و

ج

ي

ر

م

ا

م

ی

ر

م

ی

ر

م

ق

د

ر

م

ی

ر

م

ح

ب

و

ي

س

ر

د

س

ر

س

ی

د

ح

س

ی

絕
然
說
要
也
不
得
呀

時
候
你
心
裡
别
不
好
思
量

,
到
了
那
時
候

你
若
是
要
就
拿
起
求

若
是
如
今
不
要

别
人
要
了
的

你
後
悔
也

م

ي

ر

م

ح

ي

ق

س

ي

ت

ح

س

ف

م

ع

ب

و

د

م

ج

ذ

و

ب

د

ر

د

م

ی

ر

ا

س

ی

ر



得

讓
人
不
是
痴

若
依
我
的
主
意

與
其
無
要
萦
白
向
人
争

過
後
得
便
宜

م

س

ت

و

ص

ی

ر

ت

غ

ی

ی

ر

م

ی

د

ر

ب

ا

م

ح

ص

د

د

ی

و

د

و

م

م

ي

ز

ت

غ

ي

ي

ر

و

ه

و

ف

ي

ا

争
就
得

絲
争
了
也
不
得

總
然
就
不
争

也
得

不
爭
,
就
不
得

可
是
人
說
的

你
若
是
不
該
当
得

你
若
是
該
當

ب

د

ر

د

م

ن

ت

س

ر

ب

م

ح

ت

ر

م

ن

م

ج

س

م

و

س

ب

ي

و

د

م

ي

ر

ب

ح

ر

ب

ش

و

د

ب

ي

ش

ت

ر

你
必
然
得

争
作
什
麽

若
是

ل

ح

س

ي

ن

و

س

ي

د

ر

ي

ن

س

ف

ي

ش

ك

ل

ي

ص

ي

ر

و

س

ي

ا

س

ق

د

ر

ي

ح

ت

ل

و

س

ي

ت

ر

ي

ك

·J

ب

د

ن

ه

و

پ

و

د

ا ي

ح

ر

若
該
当
是
你
的

1



ت

ر

م

و

ج

ر

م

س

ي

ر

و

ج

ر

. م

ي

س

ي

س

ب

ر

س

ف

ر

و

س

ي

و

د

ب

ي

ر

ي

ا

م

ص

ر

ت

ح

ي

ر

マ
ヒ
ヒ

處
裡
尋

ی

ن

ت

ر

ح

ر

ف

ب

ر

س

ر

ب

ه

ب

و

د

م

ج

د

و

م

ي

و

م

ي

و

反
倒
合
我
尋

彼
此
若
是
体
諒

總
是
朋
友
的
禮
罷
咧
只
要

太
没
有
規

ت

ح

ي

ر

م

ا

ع

ض

و

ش

ج

ر

و

ح

ج

ر

م

ح

م

ر

ب

ر

د

پ

ی

ت

ر

ج

و

ن

و

ب

ی

ر

ب

ص

ب

ر

ب

ن

د

ش

ی

ر

م

ح

ي

و

ن

ت

ر

ي

ح

ت

ل

ع

ي

ج

ا

ت

ي

ف

ي

ر

ي

ش

ك

ر

س

ف

ي

ر

這
就
未
必

的
應
付
他

使
得
呢

س

ف

ر

س

ه

ي

ر

ب

ه

ر

損
人
利
巳
使
得
玄

練
像
是

ي

ت

و

د

ي

س

ي

ر

倘
若
是
望
着
你
尋
的
時
候

儘
所
有

若
是
依
我
的
主
意

他
不
望
着
你
開
口

罷



س

ف

ي

ر

و

ا

ص

د

ي

ر

ش

ر

ع

ي

ا

م

ن

و

د

پ

ی

ی

ر

م

ی

و

ه

س

ف

م

د

ت

ه

م

ح

س

ر

و

ب

ا

و

خ

ي

ر

م

س

د

و

د

م

س

ب

ق

م

ن

没
有
缺
少
的
東
西
尋
什

想
来
你
必
然
有
的
東
西

你
就
給
他
是
呢

但
只
是
他

م

د

م

س

ف

ر

م

ن

ب

ي

ن

و

ا

م

س

ي

ر

م

ن

م

ح

م

د

م

س

ف

ر

و

م

ت

م

م

ی

ر

既
然
一
直
說
要
合
你
尋

要
尋
罷
咧

م

ح

س

ی

ن

چ

ن

د

ج

م

ی

ر

ا

م

ی

س

ت

ر

寄
了

م

ی

ر

م

خ

ف

ر

م

ج

ب

ل

م

س

م

ا

و

ف

ر

ا

ل

ا

ح

ت

ر

ا

ف

ف

ر

ي

م

ف

ر

ن

ي

ا

م

ح

ت

ل

م

ح

ج

ر

م

ه

ر

و

ن

س

ن

و

ا

ف

ي

ب

ي

و

ن

ش

خ

ص

ح

و

ا

我
並
没
有

這
怎
宏
使
得
呢

教
我
給
什

我
若
是
有
的

我
還
着
急
現
在
各

莫
不
是
教
我

給
他
罷
咧



見
了
比
這
人
好
的

س

ر

س

ی

د

س

ج

ا

س

س

د

ا

ر

ح

س

ر

م

س

ی

ر

ی

ا

، ع

ب

ر

ع

ن

م

ع

ی

ں

ر

ہ

ی

ں

ہ

ی

ں

س

د

د

ی

ا

ح

س

ن

ت

ع

ب

ي

ر

م

ص

ي

ر

س

ه

ي

ت

س

ح

ر

ي

ن

ا

س

ه

م

ح

ي

ب

س

ت

د

ر

ح

س

ر

ہ

ی

ی

ں

م

ع

ص

و

م

ی

و

ہ

ر

س

ے

ک

ہ

ا

ک

ی

ا

گ

ی

ا

۔

他
要
合
我
尋
什
広
東
西

我
听
他
的
話
音
見

(
都
說
好
也
使
得
成

以
說
的
起
是
好
東
西
罷
列

止
咱
們
說
好

人
:
看
見
没
有
不
爱
的

我
並
没
有
可
尋
的
東
西
啊

像
要
合
你
尋
什
広
東
西

若
不
分
别

一
人
好
歹

不
肯
說
這
个
好
了
啊
說
起
好
東
西
来

比
是
什
麽
另
一
个
樽
見
不

م

م

ك

ن

. و

ت

د

ي

ر

ب

ي

ف

س

ح

ر

ب

ي

ك

ل

ب

ي

ل

ح

ي

و

ن

و

.

. و

ل

م

ح

ت

ل

ب

س

ی

ج

د

ي

ف

ي

ر

ف

ي

ا

م

ع

ض

د

م

س

ف

ر

س

ر

خ

س

ر

و

ن

ک

ر

د

ی

د

ت

ع

ي

ي

ن

ب

ي

ر

م

ن

ح

ف

ر

م

س

ب

س

ر

ي

ر

و

ف

ر

ن

ج

س

و

س

ك

ن

土

不



比

م

س

ر

ی

ر

م

ی

ں

م

د

ي

ر

م

ع

ن

و

ا

ت

ی

ن

ب

ا

ر

ش

ه

ر

有
益
於
病

ی

ہ

و

ں

. ی

ہ

ی

ں

س

ہ

ا

ں

م

ی

ں

ت

ق

ص

ی

ر

م

ی

ر

س

ن

د

ر

د

ی

ا

. ب

ع

ت

ت

ج

ف

و

و

د

.

.

ب

س

ي

ك

ش

ف

س

ي

ا

ب

ه

ا

د

ر

ب

ی

ن

م

ح

ل

ه

م

ا

ي

ك

ل

س

ن

د

ر

ح

ی

ا

م

ی

ں

ک

چ

ھ

ہ

و

ا

ص

ر

س ب

ي

س

ي

ا

ي

ا

س

ل

ا

م

ب

ي

و

ن

不
肯
說
好

再
說
什
么
樣
见
的
妒

看
見
着
寔
好
的

見
了
比
這
人
好
的

這
箇
說
不
得
好

都
像
阿
哥

於
行
良
藥
苦
口

又
要
說
那
人
好

晚
說
這
箇
好
罷
咧

比
這
箇
好
的
有
什
麽
缺
少

合
朋
友
們
好
的

能
有
幾
箇

O

因
為
你
沒
有

م

ح

ض

پ

س

ت

م

ي

د

ي

ا

س

ت

د

ر

س

ی

ر

م

ی

و

ر

م

ی

ت

ل

ن

د

د

ر

ت

ح

س

ي

ن

ا

و

ي

ا

م

ه

ر

ب

ي

ج

ر

ب

ي

ن

س

ب

و

ا

م

ن

د

ر

س

و

ي

ر

ب

ه

ا



ي

ر

م

ت

ك

ت

ل

ا

س

ه

م

م

ك

ن

م

ح

س

ي

ن

س

ر

د

ن

ی

ا

م

ی

ں

و

د

ي

س

ت

ل

就
罷

因
為
是
你
我
纈
這
樣

م

ص

ف

و

ي

ه

ج

ي

ن

ج

ر

م

ي

و

ي

ر

م

ج

ت

م

ر

م

ي

ر

م

ن

ه

ا

و

ص

ر

. و

د

م

د

ت

و

م

ی

ر

ب

ب

ر

說
罷
咧

若
是
不
合
理

ج

ي

ح

س

م

م

ه

ا

我
也
不
這
樣
說

س

ي

ل

ن

د

ر

س

م

ر

ب

ق

ي

ق

見
了
人
的
過
失

終
這
樣
勸
罷
咧

可
不
是
什
麼
皆
因
阿
哥
你
是

您
的
朋
友

倘
若
是
平
常
些
的
朋
友

不
但
說
不
勸

若
是
别
人

還
要

م

ص

د

ر

م

ي

و

ي

ر

س

ل

س

و

ف

ر

م

ن

ي

ض

ي

ق

م

ح

ص

ل

ع

ل

ى

ا

ل

ت

ك

ي

ي

س

م

ف

و

م

ن

ب

ا

م

س

ی

ر

س

د

ي

د

م

س

ت

س

ی

د

ر

م

س

ی

ر

ک

م

ت

و

م

ر

د

و

ر

ج

ي

و

ن

س

ل

م

ج

ع

ك

ل

م

ص

ح

ص

ي

ص

ف

م

ن

ع

ي

ر

笑
話
呢
常
听
見
說
忠
言
逆
耳

و

ص

ل

و

ا

ت

و

م

ر

ي

ر

有
益

合
乎
理



套
語

و

د

م

ی

ں

ہ

م

ی

ں

ہ

ر

ش

ہ

م

ی

ں

ن

م

ي

ر

م

ع

و

س

ا

ف

ر

ف

ي

我
然
儘
着
量
見
吧
點

ر

و

خ

و

ض

م

ن

م

د

ن

ى

م

ص

ي

ر

م

ج

د

ي

ع

ص

ي

ر

م

د

ي

ن

م

ر

و

ا

ج

ف

و

ف

매

你
也
别
恼

你
也
别
喜
欢

若
是
這
們
樣

候
我
駛
可
以
可
以
替
你
去

若
不
能
成
你
的
事

万
一
能
成
你
的
事

ش

ه

د

ت

ح

ص

ی

ر

ي

س

ت

ح

ل

ح

ت

ه

ت

ه

ك

ر

ش

و

د

. ц
э

ا و

ا

م

ی

د

ی

ا

ه

ا

د

ر

ح

ر

ش

ب

ه

ا

م

ج

ل

س

ه

ب

ی

ت

我
勸
阿
哥
的

恐
怕
學
懷
了
的
意
蔗

若
像
合
乎
理

是
教
你
好

你
就
依
着
行

ن

ی

م

ش

د

ي

ك

ر

ي

ر

م

ع

س

ك

ر

ي

س

ي

ر

م

م

ك

ن

ي

ح

س

ي

ن

م

س

ي

ر



的
盛
情

替
我
去
說
成
:

必
定
報
逵
深
思

ن

س

ل

و

ن

ت و

ي

ر

ي

ت

ش

ح

ن

ي

ح

س

ب

ن

ا

ل

ل

ي

م

و

ن

م

ي

ر

ب

ي

ن

ش

ر

ج

ي

د

ا

و

س

ف

ر

ع

س

ل

، ه

ل

ن

د

و

ي

ر

ي

ت

ح

ر

這
都
是
平
常
的
事
啊

م

ل

ا

ي

ر

م

و

د

م

ب

ي

ر

س

ف

ر

ت

خ

ت

ي

ر

م

ي

ر

ف

ر

م

ر

م

ر

ي

ك

ي

و

ن

ن

ي

ي

ر

و

ف

ح

ص

م

س

ي

ر

日
後
成
了
的
時
候
可
又
怎
麽
着

不
能
的
時
候
怎
広
着

預
先
說
下

這
有
什
麼
求
人
的
去
處

倘
或
如
今
說
了
能
得
来

如
今
若
熟
成
不
来

論
起
理
来
的
時
候

雖
然
那
樣
說
如
今
不
可
不

你
自
已
去
說
就
罷
咧

日
後

心

ف

ي

م

ز

ب

ا

ح

م

ي

ر

م

س

ج

ل

ي

ن

م

س

ی

ر

م

ح

ت

د

ي

ن

و

ح

ش

ي

ف

ر

د

ر

ب

ا

خ

ت

ر

•
༽

ཀ
ན
ི



頭?

邙

ت

ت

ر

ب

ا

م

د

ر

س

ي

ف

ر

ب

ي

ت

ر

ي

ك

ن

م

ع

ر

و

ل

و

، ت

ح

س

ف

ي

ر

.

強
壓
派
着
叫
去
使
得

क
्
ष
े

ت

ن

ك

ي

ر

ج

ا

پ

س

ر

ب

ا

ب

خ

ص

ر

، و

ج

ي

ب

س

پ

ر

ی

ا

ی

ہ

س

ی

ک

س

ب

س

ي

ا

ء

傍
观
者
清

ي

ق

ص

ر

س

ر

و

س

ح

ر

ی

ر

م

ب

ی

ن

م

ی

ں

غ

ب

ت

و

ب

ا

م

ح

ت

و

، ت

ش

ہ

ی

ر

ج

ی

ر

ج

ی

ر

我
的
一
件
事

白
像
行
不
得

想
必
就
沒
了
使
不
得
的
去
處

九
事

只
把
已
所
不
款
的
去
處

当
局
者
迷
啊

“
也
别
施
之
于
人

可
是
人
說
的

ب

و

ص

ی

ر

ت

د

و

د

ک

ن

و

م

ی

ج

ر

比

ي

س

ي

ر

س

ي

ا

ن

ع

ص

ص

ب

خ

ش

خ

ص

ف

ر

ي

ش

ح

ر

ب

ه

ي

م

ي

ي

ر

ي

ح

م

ه

ا

س

د

ی

د

، و م

ی

ا

ن

ج

د

ی

ت

ی

爱
替
我
去
說
成
了

我
断
然
不
負
了
阿
哥

阿
哥
你
若
是
疼



ا

م

ي

د

و

ا

ر

ي

ر

ه خ

د

ا

ي

ه

ل

ر

ي

، ن

و

ف

ر

ب

ي

ت

ر

ب

و

د

، س

ی

د

ا

ح

س

م

ي

ص

ح

و

م

ر

د

م

ي

ي

و

ن

د

و

س

ك

ي

ر

好
没
箇
定
準
罷

忽
然
要
這
們
着

ب

ه

ص

ف

ر

پ

ر

ح

م

ل

و

ا

م

ع

ب

ي

ر

و

ن

س

و

س

ن

م

ت

ص

ر

ف

.

.

و

ل

م

ي

و

ا

س

ت

خ

ي

ر

ي

د

ي

ي

ف

و

م

ر

ع

ج

ا

ح

ت

ح

ي

ي

ر

若
有

一
句
結
寔
話

誰
說
叫
你
去
来

這
樣

嘴
反
覆
的
人
也
有
呢

你
到
底
是
叫
我
往
那
褪
去

忽
然
又
要
那
們
着

别
也
容
易
随
着
行

م

ح

ت

و

م

ي

م

ي

ر ب

ي

ر

د

ر

ب

ی

ش

ت

ر

د

ر

م

س

ی

ر

س

و

ب

ر

ج

و

ت

س

ت

ت

د

ب

ی

ر

ب

ی

ن

و

ل

ت

، ه

ت

ل

是
你

ی

ا

م

ر

و

ع

ن

ه

ا

ب

ت

س

م

و

ك

ر

ب

ت

ر

ہ

ی

ں

م

ی

و

ہ

ج

ر

د

ی

ا

ب

س

ت

ر

自
已
說
要
去
罷
咧

譬
如
今
把
不
去
的
人

去
處

の

把
你
的
事
情
成
就
了
光



ہ

ی

ہ

ی

ہ

س

ر

ی

ر

د

ر

ب

ا

ش

ی

م

ی

ر

ع

ب

ر

ب

د

ر

ہ

ی

ں

ا

و

ر

ب

ی

ن

س

ی

ر

ي

ج

ر

م

ج

ر

ي

ه

ف

ى

我
又
問
他
這
人
事

م

س

ح

ر

ج

ا

س

ح

ج

ي

ح

س

د

ی

د

ن

ہ

ی

ں

خ

د

ي

ك

ي

ت

د

ي

ا

و

س

ي

د

ب

د

ر

他
的
話

情
到
底
幾
時
綆
得
實
信

說
教
慢

…
的
别
急
了

م

س

خ

ر

م

ص

ص

ص

م

ح

ت

ى

ي

ه

ي

م

ب

ع

د

ه

ا

و

س

ي

ع

ح

ج

ر

و

ي

ت

م

ك

ن

ي

ص

ي

ر

ج

ن

س

ی

م

س

ل

ا

م

ی

م

ی

ں

ص

د

ی

و

ں

ہ

ی

ر

ا

. د م

خ

ت

ل

س

و

ر

ي

ا

م

خ

ص

ص

1
不
必
儘
善
問

這
有
什
麽
多
疑
的

你
只
管

心
放
寬
着

我
看
他
的
光
景
見

說
是

ㄧ
得
信

給
你
送
去
就
完
了

س

ن

و

، و

س

ح

ر

و

ي

ا

س

ت

ح

م

ي

ر

ت

د

ب

ی

ر

ح

س

م

م

ن

م

ب

ي

ه

ا

و

ت

ج

ي

ي

ر

م

م

ا

ج

س

ر

ت

ن

ي

ر

也
不
不
是
悮
事
的
人

س

ن

ج

ر

خ

ت

ن

و

س

ح

ر

م

ا

ي

ج

م

ع

ب

ج

س

ي

س

ج

د

ي

ر

ب

ج

ر

س

ه

ی

د

ر

把
你
的
事
情
成
就
了
就
完
了



宇

叫你

事

我
煩
你
的
事

得
使
不
得

一
个
人
的
事

容
易
来
着

因
為
是
眾
人
的
事
甚
難

我
已
是
合
他
說
了
他
說
的
話

م

ی

س

ر

ب

ر

ب

س

ت

ن

ب

ن

ت

ك

م

م

ح

ي

ن

.

.

و

ل

و

ا

و

ا

ن

م

ن

ج

ر

ہ

م

ہ

و

ن

و

م

ت

ر

م

ج

ت

د

ر

ي

ب

ن

ف

ج

ه

و

د

.

ت

ی

ں

م

س

ت

م

م

ك

ن

س

و

خ

ت

د

ر

و

ن

ه

ا

. ي

ج

ر

د

و

ن

ش

ك

ر

م

ع

ص

و

م

香

也
能
有
工
夫
広

你
合
他
說
了
宏

看
他
的
意
思
使

お

差
事
不
得
閒
見

只
是
往
别
人
家
行
走

你 看

再
教
去
管
别
人
家
的
私

况
且
我
身
子
整
日
甲
應
答

س

ف

ت

ن

. م

ي

و

ج

ن

س

م

ح

ج

ر

ج

ي

ب

و

و ي

س

ي

ر

س

ر

ي

ر

ي

س

و

ي

ر

不
是
了



م

د

ی

ر

ع

ی

ش

و

ن

ح

ت

ى

م

ن

ت

ح

ت

ي

ي

ر

د

ي

م

ا

م

ص

ي

ر

س

ا

م

ح

س

ن

م

م

ك

ن

ب

ت

ہ

ا

ی

ہ

ا

و

ر

و

ب

ا

ہ

و

ا

ح

ي

ن

ي

س

ت

ن

ب

ی

ش

ه

م

ج

ر

ح

د

و

د

ن

م

ی

د

ی

ں

ن ن

ي

و

س

ر

ی

ر

م

ی

ں

م

ح

ت

ر

ي

ن

خ

ي

ر

خ

ي

ر

م

ن

ه

ل

ن

ي

ن

س

ر

س

م

و

ح

د

و

د

等
了
一
天
直
到
日
頭
落

誰
没
一
个
冗
雜
的
事
見
呢

狠
糟
了
心
了
呢

别
的

一
宗
事
情
上
要
去

阿
哥
你
這
就

你
竟
没
有
来

白
等

我
筭
計
着
你

想
必
是
往
我
們
家
来
了
罷

你
的
家
人
說
你
没
在
家
往
別
處
去
了

又
悲

س

ی

و

ا

م

ح

ي

س

ر

ي

ن

م

ع

ت

ك

س

ي

ر

م

ص

ل

ح

ا

و

ر

ر

ک

ن

ہ

ی

ں

曰

ہ

و

ا

ج

ن

س

ه

ا

ي

و

ں

ہ

و

س

ج

ل

ن

د

ر

و

ت

د

و

ي

ر

不
是
了

怕
你
来

ن

س

م

م

ن

ي

ا ه

خ

ت

ن



相
交
之
間

只
要
皮
七
里
民

ب

ه

ب

و

د

م

ی

ن

و

م

ی

و

ہ

ر

م

ی

ر

ج

ی

م

ر

ا

ت

ا

ر

ی

و

ع

ج

و

س م

ص

ح

و

س

ر

ي

ة

ت

ج

س

ي

ر

ت

م

ص

ح

و

ه

م

ص

د

و

م

ی

ں

م

ع

ج

و

ي

ن

ی

ر

و

ا

م

ت

ن

س

ي

و

س

ي

و

ي

ص

د

ر

و

ق

د

ي

ر

ن

ا

م

د

ل

م

و

ت

ع

ن

ي

ا

ہ

و

ت

ی

ں

م

ی

ں

ح

د

و

د

ی

ک

س

ی

ر

ن

م

و

د

م

ن

ي

ر

ي

ا

ع

د

د

س

ي

ي

ر

ي

ن

م

ي

د

ي

ا

ع

ن

昨
日
倻
望
那
裡
去
求
着

只
是
浮
面
皮
見
答
應

倘
若
望
着
他
商
量

|
件
心
復
的
事
見

或
有
一
等
人
們
在
虚
套
禮
上

我
使
了
去
請
你
的

雖
然
甚
寔
响
快

緣
是
友
的
道
理
罷
咧
那
樣
奏
作
的
都
是
傻
呀

س ح

م

ي

ر

若
像
那
樣
的

麻



.
.
F
.

T
E
S

没
得
蘵
見

因
為
不
知
道

若
是
听
見

該
當
望
喜
去
来
着

و

س

ی

د

م

ج

ع

د

ي

م

ج

ع

ي

و

ن

ه

ا

و

ع

ن

ج

د

ي

د

م

ج

ل

ا

ص

ك

ت

ي

ر

ب

ت

س

م

ع

ب

و

ه

ا

س

ك

س

ى

ي

ح

ت

م

ل

ا

ق

ت

س

خ

ي

ر

ص

ف

و

م

ج

ا

ه

ر

م

د

ی

ر

ب

ت

ر

س

ت

س

ی

م

ا

م

ج

ی

ر

م

ہ

ا

ن

ت

ق

د

ی

ر

و ت

س

ي

ر

ح

ص

ی

ن

س

ی

ر

و س

ی

ا

س

ی

ـ

ع

م

ر

م

ی

ر

ب

ی

ر

阿
哥
怎

ل

م

ص

ف

و

ب

ه

ي

ة

ا

ل

س

و

د

. ي

ج

ر

ي

ر

ب

د

ي

م

س

ت

ر

ر

و

س

م

ی

ج

ر

ع

ن

ا

ب

ه

ح

س

ی

ن

這
樣
說

相
交
之
間

只
要
彼
此
心
裡
盛
着

必
定
尚
虛
套
禮
作
什
麽

阿
哥
别
不
好
思
量

咱
們
都
是
好
朋
友
啊
、

見
面
就
完
了

諸
凡
求
祈
容
諒

故
此
没
有
去
賀
喜

چ

ا

ت

ح

م

ي

ل

ت

ق

د

ي

م

ح

ل

ق

ت

ه

ا

م

ص

خ

م

ه

م

ج

ل

ق

ب

ا

ج

ه

د

ر

ن

ر

و

د

. ب

ع

ج

ي

ن

ح

س

ي

ة

ن

ه

ر

ه

ج

ر

م

ج

ب

و

ر

ص

ي

ف

م

ي

ن

ص

ف

ر

ي

ص

ي

ر

م

ب

ر

ر

و

ك

ن

ي

س



ہ

ی

ں

م

ح

س

ی

ن

م

ی

ک

ل

م

ي

ن

ا

س

م

ي

ر

م

د

ي

ر

ب

ش

ر

ي

ك

ر

ه

ب

و

د

. و

ل

你
就
從
頭
至
尾

罷
是
呢
我
看
别
人
若
問
你
一
件
事
情

ي

س

ر

د

س

ر

م

ن

ج

ر

م

ي

ن

و

ل

ل

ك

ر

م

د

ي

ر

م

د

ر

س

م

ج

ح

س

ی

ن

س

ل

ا

م

ی

م

ی

د

م

阿
哥
你
是
幾
時
高
壓
了
的

大
喜
呀

我
絕
連
影
見
也

ع

س

ر

ي

د

ج

س

د

ب

ا

س

ي

ب

ه

ا

ب

ج

د

ي

ه

.س و

ل

م

ع

ل

م

م

若
問
你
一
件
事
情
的
時
候

見
平
白
的
支
吾
望
着
我
推
託

O O
K
O

你
就
說
不
知
道

說

您
筭
說
是



總
是
你
們
也
得
听
的
見
的
啊

何
必
忙

並
不
知
道
教
我
告
訴
什
麽

莫
不
是
教
我
繃
編
派
了
告
蜇

س ج

د

ي

د

س

ي

ا

س

ي

ا

ي

ك

ص

و

ر

ي

م

ك

ن

ي

ج

م

ب

س

ن

ف

ر

م

ج

ر

و

ی

ر

ہ

و

و

د

ک

ل

ی

د

ک

ر

د

س

ل

ا

س

ه

ع

س

ل

. س

ت

ك

ن

ي

ح

س

ب

ن

م

س

ف

ر

ب

ي

و

س

ق

ف

و

ف

ر

ب

ي

و

ت

ا

س

د

و

ا

م

ه

ر

ب

و

د

. س

م

ص

و

ر

و

ا

و

ں

و

ع

د

و

ه

و

س

ي

ر

م

ي

ي

و

ن

و

م

ش

ح

و

ا

ي

ف

ج

ر

م

ح

ي

ق

و

س

ي

ح

ى

م

ص

س

ا

س

س

ی

ر

這
个
事
情
除
了

你
若
是
果
然
知
道
的
明
白

我
實
的
不
知
道

敎
告
訴
你
也
便
得

外

ح

م

د

ا

ل

د

ي

ر

ب

ي

ي

ك

ن

ي

ب

ي

ن

ج

ي

و

ل

و

د

.

青
文
教
象
卷

,
兼
漢

洲
套
語

,

若
是
知
道
就
告
訴
你
罷
咱
的

求
祈
就
告
訴
我
知
曉

别
人
断
然
也
不
知
道

י
י
ן

*



你
在
那
裡
来
着

這
時
候
說
来

絮
”
的
盡
情
都

呢
併
連
懇
求
的
緣
故
都
合
他
說
完
畢
了
来
的
啊

س

ر

ي

ر

. و

د

ك

ت

ر

ي

ا

م

ح

و

ف

ر

م

ح

م

د

ش

ح

ن

م

ج

ر

م

ي

ن

و

س

ك

ر

س

و

ح

ي

ر

ي

س

ي

ا

ع

س

ي

ص

ي

ح

ل

م

س

م

ر

م

ا

. ج

د

ی

د

ک

ی

ر

ب

ی

و

ب

ر

س

ر

ب

س

ج

ی

ں

س

ہ

ی

ا

ہ

ی

ں

۔

م

ن

س

ن

و

ا

ف

ي

ر

و

ن

ه

ا

م

ه

ر

م

ا

د

ر

س

ر

ت

ن

س

ح

ر

. ي

ع

ن

ا

س

ي

ر

س

ف

況ر
且
我
前
日
到
了
那
裡

也
由
着
我
罷
咧

可
也
就
不
疑
惑
了

我
若
是
要
去

把
這
件
事

必
定
告
訴
你
作
什
麼

也
由
着
我

ح

ت

ى

ي

ص

ي

ر

ل

ش

ه

ي

خ

س

ف

م

ح

د

و

د

ی

ک

ت

ا

ك

م

ب

ي

و

ت

ر

و

س

ت

ك

ر

ب

ن

و

ا

ئ

ل

. و

ل

ا

ي

ت

ر

د

ب

ك

ل

. ي

ح

ق

ق

ي

ا

ت

ل

ك

ل

ي

ب

ر

ي

س

若
是
不
去

這
樣
無
理
的
事
也
有



幫

س

ب

ا

ن

م

ع

س

ر

ي

ن

ي

ت

ي

و

ن

ي

ت

ي

و

ن

ي

ك

ن

ي

ح

س

ي

ن

ب

ت

ي

و

ن

س

ي

ر

ب

ف

و

ي

ت

ح

س

ف

ي

م

ك

ن

ي

ص

ي

ر

ي

س

ل

س

ه

ب

ر

ب

ج

و

ا

، و

د

م

ي

ر

ي

و

ه

ش

س

ر

ی

ن

م

د

ا

ح

ي

ع

د

ي

د

ب

ش

و

د

س

ی

ہ

و

ا

م

ج

ت

ل

ي

م

ی

ر

م

م

ی

ب

د

ک

م

ر

د

ر

د

م

ع

ت

د

ي

ر

م

ي

ه

ي

ر

預
先
說
定
了

没
見
你
一
見
真
去

我
只
听
見
寡
你
的
嘴

别
人

ب

ی

ش

م

ب

ي

ج

ر

ب

ا

ع

م

ر

پ

س

ت

م

ج

س

ي

ف

م

م

ت

ع

ص

و

ي

ر

ب

ي

ن

ع

ا

م

ب

د

ه

ي

د

厭
煩
的
規
矩
有
疙

阿
哥
你
幾
時
去

若
不
去
就
說
不
去

既
是
肯
来

說
要
去
就
說
去

م

س

ی

ر

ع

ب

و

ر

ك

ن

ي

خ

س

ف

ي

ر

و ي

ع

ن

ي

ه

ع

ي

ه

ا

ب

ب

ي

ر

ح

م

د

ا

س

د

ا

و

ا

ي

ر

م

ح

ل

ي

ي

ر

ت

ف

ص

ي

ل

و

ن

و

我
還
喜
之
不
盡



久
矣
所
見
了
兄
長
的
大
名
,

و

س

ج

ل

س

ك

س

ي

س

ت

م

ي

ش

د

ن

د

س

ف

ر

م

ی

ر

پ

ش

س

ر

+

ل

س

ب

ا

م

ن

ح

ي

ت

ي

ر

ع

م

ل

ت

ا

ل

س

ف

ي

م

ك

ن

ر

ح

ت

و

ح

ج

ر

ر

ا

ج

ہ

ن

ی

ں

兄
長
你
若
不
藉

“
想
念日
萬
幸

既
然

一
遭
認
識
了

求
祈
往
我
家
行
走

1
行
走

自
然
要
行
走
我
還
想
着
要
性
兄

و

ن

پس

ر

م

ی

ر

ا

ج

س

م

ی

ں

ن

ہ

ی

ں

ھ

ی

و

ہ

ع

م

ت

و

ب

ی

ا

ن

س

ي

ر

ي

س

ت

ح

د

م

ت

ج

ر

ب

ا

ج

د

ی

د

م

س

ی

ر

ج

ت

ن

د

ر

و

ج

ر

م

ح

ت

不
往
你
家
行
走
的

長
的
根
前
領
教
去

你
說
的
很
是

م

ع

ب

ر

ج

ه

ي

ن

ت

ب

ح

س

ر

ت

ي

و

، م

ب

ي

و

ج

و

م

ی

ں

ہ

ی

ا

ہ

ی

ر

پ

ھ

ی

ر

م

ح

ت

ر

ي

د

و

ل

س

ل

م

ن

ب

ي

ن

، و ب

ا

د

س

ت

ک

م

و

有
啊

Colla

只
是
走
長
了
教
阿
哥
厭
煩
的
日
子

豈
有
此
理
我
只
恐
怕
兄
長
你
不
肯
来
罷
咧

洗
米

π

/
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了

ی

ر

و

ح

م

ي

ر

ج

ي

ر

ي

ا

ب

ق

ص

ر

س

م

ا

م

م

ك

ن

م

ص

ل

ح

و

م

ف

ر و

ف

ر

ح

س

ی

ن

م

س

ی

ر

ب

ر

و

ف

ل

س

ت

م

ع

ي

و

ن

ي

ص

ف

و

ی

ی

ر

م

س

ی

ر

ش

ک

ر

ت

ل

ک

س

ی

ر

م

ہ

ی

ا

ن

ب

س

ي

ر

م

ن

ط

ي

ق

و

ع

ن

و

ج

ر

ج

ي

ر

蒸
餃

ن

ہ

ی

ں

پ

ی

ن

ا
尚
且

م س

ر

ي

ر

ب

ه

ا

و

خ

ر

م

ن

س

و

ج

ر

د

ر

ب

ر

م

و

س

م

ی

م

ع

ر

و

ف

若
不
用

心
也
使
得

久
矣
所
見
了
兄
長
的
大
名
譽

于
已
有
益

倘
若
不

,
存
心
也
使
得

凡
人
有
粟
粒
之
技

個
書
上
,
若
記
的
不
明
白

可
就
不
能
的

‘
確
知
道

就
只
没
得
會
見

豈
但
這

別
的
書
上
繃
見

س

ی

ا

ں

س

و

ن

ا

ہ

ی

د

ر

ب

ا

م

ج

ع

د

ج

ل

د

ج

س

ی

ر

، ح

ب

ي

ق

ج

د

ھ

ر

د

ر

و

ا



س

ب

ق

ت

ك

س

ر

ي

د

ي

ر

د

ع

س

ا

ج

ر

د

و

س

ت

و

ص

ب

ا

س

پ

و

ش

ی

د

ر

ت

ي

ح

ة

淌
漢
字
清
文
啟
蒙
卷
之
二

長
白
舞
格
壽
平
著
述

程
明
遠
佩
和

校
梓

ت

ح

س

ر

ب

ن

ه

م

ا

ل

ك

ب

ي

ر

و

س

ط

ح

ل

ك

ب

ي

ر

ب

ي

س

ي

م

.

ب

ت

س

م

凡
如
讀

洲
書
的
人

蒹
漢
淌
套
語

ي

س

ي

ر

ر

س

و

ا

و

ص

ب

ا

م

ه

ت

م

ت

ك

ي

ي

ر

م

م

ك

ن

ي

ع

ل

ق

ت

ب

ي

ر

م

ص

ي

ر

ب

ر

ي

و

ب

خ

ص

ر

ي

ي

ر

ب

س

ت

ن

س

ت

و

ن

س

ع

د

ی

ا

ہ

م

ی

ں

م

ص

ن

ف

: س

و

ج

ر

此
湏
怠
慢
使
不
得

必
定
字

:
都
該
當
明
白
知
道

將 調
試

1
1
3
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